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Shoppa estniskt 
& på outlet
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Stor musikfest



Tallinn Card gäller på närmre 100 ställen!

GRATIS:

FÖRDELAR:

 6, 24, 48 72

www.tallinncard.ee

Pris: 12–40 euro

Sommarens sevärdheter med Tallinn Card

Estlands Friluftsmuseum
www.evm.ee

Kadriorg - slottet och parken
www.ekm.ee/kadriorg

Kumu Konstmuseum
www.ekm.ee/kumu

Tallinn Zoo
www.tallinnzoo.ee

Tallinns botaniska trädgård
www.tba.ee

www.tourism.tallinn.ee





sadama market

WWW.SADAMAMARKET.EE
NYTT!

Sadama Market, Lootsi 13, Tallinn
Öppet: 10-18

 D-Terminaali 1. vån, Tallinn 
Öppet: 10-17:30

 D-Terminaali 3. vån, Tallinn
Öppet: 10-17:30

Notera! Det handlar om alkohol, Alkohol kan skada din hälsa.
Tähelepanu! Tegemist on alkoholiga. Alkohol võib kahjustada teie tervist.

NU ÄVEN 
PÅ NÄTET!
BEKANTA DIG MED UTBUDET OCH DE FÖRDELAKTIGA PRISERNA

8,20EUR
Adventure Airen/

Tempranillo
3L 11% 

8,00EUR
Lord Patrick Dry Gin

0,7L 37,5%

14,20EUR
Old Captain Rum

1L 37,5% 

17,95EUR
Jägermeister

1L 35% 

68,00EUR
Koskenkorva 6-pack

6x1L 38% 

17,00EUR
Famous Grouse

1L 40% 

32,00EUR
Meukow VSOP

1L 40% 
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Ansvar för fel. Utgivaren ansvarar ej för skada som orsa-
kats av möjliga fel i tidningen ej heller för force-majeure 
så som strejk eller på grund av fel och brister som orsa-
kats av kund. Ansvar för skada som uppstått p.g.a felak-
tigheter i annons eller på grund av att beställd annons 
av misstag eller tekniska skäl inte publicerats, begränsas 
till återbetalning av annonspris. Eventuella reklamatio-
ner skall inkomma inom 8 dagar efter publicering eller 
tidningens planerade publiceringsdatum.

Tjugo år av återupprättad 
självständighet

D en 20 augusti 1991 tog Estland, Lettland och 

Litauen en historisk chans – det gällde att åter bli 

herre i sitt eget hus. Sovjetockupationen sedan 

1940 hade urartat i en fars, dock beväpnad med atom-

vapen. Tänk på uthållighetslära, efter en viss gräns faller 

saker helt enkelt ihop. Lok spårar ur, broar rasar samman. 

Onormala politiska system rämnar. Estland bad inte att få 

lämna Sovjetunionen, man bad att Sovjetunionen skulle 

dra bort sina styrkor. Friheten återvanns genom den 

fredliga sjungande revolutionen. Man bokstavligen sjöng 

sönder det oövervinnliga Sovjet. Filmen The Singing 

Revolution, www.singing.revolution.com, ger en utmärkt 

återblick över händelserna. Historiens största och mest 

fasansfulla sociala terrorexperiment och utopi gick hädan. 

Hade Estland inte tagit saken i egna händer 1991 är det 

föga troligt att Ryssland idag hade givit landet tillbaka 

självständigheten.Estland var 1991 ett fattighus. Idag är 

det en modern demokrati med en dynamisk utveckling. 

Besökare lockas till Tallinn, som erbjuder samma utbud 

och standard som i väst. Jämför varuhusen idag med 

talongsystemet och köerna för tjugo år sedan. Du kan 

idag slinka in på en restaurang, skönhetssalong eller affär 

utan att betala mutor. Varuutbudet, maten, skönhet och 

mode som vi skriver om verkar kanske banalt, men nog 

gör det livet lättare. Demokrati och mångfald innebär 

livskraft och förnyelse. Estland är en förebild inom detta 

område!

Välkommen till Estland!

Toomas Käbin

chefredaktör

The Baltic Guide på svenska delas ut gratis på 
Tallinks faryg D-passagerarterminalen i Tallinn.

Turistinformationen: Tallinn, Tartu, Pärnu,
Haapsalu, Ösel (Saaremaa) och Dagö (Hiiumaa).

EAS representationskontor i Stockholm
(Estniska huset), Estonian Air Stockholm, Tallinns 

flygplats, Tartu flygplats.

Från en huvudstad till en annan
Shotsen på Kohvik Noorus, ölglasen på Hell 
Hunt, sanden mellan tårna på Pirita Beach, 
uteserveringarna i Old Town, promenaderna 
genom Kadriorg, drinkarna på Butterfly Loun-
ge och utsikten från Horisont Restaurant & Bar 
på högsta våningen på Swissotel. Det är nog de 
ställen jag saknar mest när jag efter 5 månader 
i Tallinn har återvänt till Stockholm.

Under min praktikperiod i Estland har jag 
lärt känna en helt ny stad, i ett land jag enbart 
kände till namnet, innan jag kom dit första gån-
gen.  En stad som direkt tog ett stadigt tag om 
mitt hjärta, med sin city-puls i kombination 
med ständig närhet till allting. Ingenting är för 
långt för att nås med en promenad. Om man 
mot förmodan inte orkar gå så är taxi-priserna 
nästan gratis i jämförelse med svenska priser. 
Utöver detta lyckades jag träffa mer vänner än 
jag någonsin kunde drömma om. Hemligheten? 
Expat-hemsidor på internet! Där hittade jag en 
grupp som genast tog in mig i gemenskapen, 
människor från olika delar av världen, med olika 
bakgrunder och anledningar till att de bor i Tal-
linn – men med en gemensam förståelse och 
acceptans för varandra. 

Vad jag däremot inte kommer att sakna är den 
totala bristen på service inom de flesta branscher 
och företag i Estland, möjligtvis undantaget 
internationella kedjor. Förvänta er inte att få all 
mat serverad samtidigt, var snarare glad om de 
minns hela ordern, ha med jämna pengar och 
undvik att splitta notan då detta ger upphov till 
oupphörliga suckar och en sur(are) servitör.  Inte 

heller kommer jag att sakna den bistra vintern, 
eller min totala otur med vädret, de dagar jag 
var ledig regnade det och var molnigt men när 
jag jobbade strålade solen som aldrig förr. 

Sofia Gyllenhammar
Internationell student
Praktikant, Swissotel Tallinn, våren 2011

5 Ledare, kolumn 6 Detta talas det om... 7 Turistnytt, Nyheter i korthet 
8, 10 Restaurang 12 Evenemang 14 Shopping 21 Person 22 Hjälp till självh-
jälp 24 Diverse 24 Kultur 25 Diverse information 26 Skönhet 

Make-up: Kaia Triisa

Kläder: Domenica pesupood, 

Lindex, kingakaubamaja.ee

Stilist: Zenja Fokin

Tack till Tallink Hotels

inehållsförteckning

landet runt
16–17

Maraton för hela 
slanten och familjen

En storslagen konsert på 
Tallinns Sångarfält. 

Det där typiskt 
estniska ...

shopping16–17

Frihetens Sång 23
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Detta talas det om...

Läsarkommentarer
■ Vi inbjuder alla läsare att kommentera vår tidning vad gäller innehåll, 
form, önskemål etc. Kritik och även beröm är välkomna! 
Skriv till: balticguide@balticguide.ee, ”snigelposta” förslag till: THE BALTIC GUIDE på svenska, 
Põhja pst 25, 10415, Tallinn eller faxa +372 6 117 761.

■ Gisslandrama över
De sju estniska medborgare som i mars kidnappades i Bekaa-dalen i Libanon frigavs den 
14 juli och återvände till Estland nästa morgon. Motiven för kidnappningen är oklara. 
Eventuella lösensummor har inte offentliggjorts. Frankrike, Tyskland och Turkiet spelade en 
avgörande roll för att få de kidnappade fria. 

■ Presidentbesök från Lettland
Lettlands nyvalda president Andris Bērziņš valde Estland som första utlandsmål. Vid 
samtalen med sin estniska kollega Toomas Hendrik Ilves dryftades bland annat EU:s 
Östersjöstrategi, regionala kontakter och behovet av nutidsenliga tågförbindelser genom 
Baltikum och vidare till Polen och Tyskland. 

■ Kommunistoffer hedras 
Estlands kulturministerium och Estlands arkitektförbund har utlyst en tävling för ett monu-
ment för att hedra kommunismens offer. Estland förlorade omkring 25 % av sin befolkning 
som en konsekvens av det andra världskriget och sovjetockupationen.

I landskapet Pärnumaa har en minnessten invigts för att hedra en av Estlands mest kända 
gerillakämpar på 1940-talet, Ants Kaljurand, som gick under öknamnet Ants den förfärlige. 
Kaljurand avrättades av sovjetmakten 1951.

■ Ubåt på plats
Ubåten Lembit på 650 ton och 75 år på nacken har dragits upp på land. Som nytt hem har 
han de före detta sjöflygplanshangarerna dit Estlands Sjöfartsmuseum flyttar under hösten.

■ Färre trafikolyckor – fler omkomna
Antalet trafikolyckor med personskador uppgick till 610 under första halvåret i år, vilket är 
en nedgång med 46. Antalet omkomna ökade från 37 till 44. Trafikkulturen på de estniska 
vägarna har förbättrats avsevärt under senare år.

■ Få försäkrar
Endast omkring hälften av samtliga hushåll försäkrar sina hem, många anser att försäkring 
är onödigt, andra att det är alltför dyrt. Alla som har belånat sina egendomar måste försäkra 
dessa.

Kräftskiva på väg till 
Tallinn & Riga 16/8 – 8/9

www.tallinksilja.se 08-22 21 40* 
*Serviceavgift tillkommer, boka online så bjuder vi på den. Begränsat antal platser, 
gäller utvalda avgångar. Bränsletillägg ingårMer information på www.tallinksilja.se

Tallinn- eller Rigakryssning fr 397:–
Ingår: del i B4-hytt samt kräftmeny. Gäller 16.8–8.9 2011.

KRÄFTMENY:10 färska signalkräftor, 
en läcker ostpaj, nybakat 
ciabattabröd & örtsmör, 

västerbotten- och kryddost, 
majonnäs – smaksatt 
med dill och citron.

Upplev Östersjöns trevligaste Kräftskiva. Ombord på våra 
fartyg till Tallinn och Riga är det härlig sensommarstämning! 

Njut av den underbara utsikten samtidigt som du smakar 
på det bästa från det svenska köket – färska svenska signal-

kräftor. Innan middagen kan du ta något gott att dricka 
på soldäck med dina vänner. Välkommen ombord!
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 ■  Nyheter i korthet

 ■ Turistnytt

■ PUNKTLIGA 
ESTONIAN AIR
Estonian Air har erhållit utmärkelse som 
punktligaste flygbolag i Bryssel. Man 
har tidigare erhållit samma utmärkelse i 
Amsterdam.

■ ESTONIAN AIR 
+13,4 % I JUNI
Estonian Air befordrade drygt 68 000 passa-
gerare i juni, vilket är en ökning med 13,4 % 
i jämförelse med juni 2010. Under årets sex 
första månader har man befordrat närmre 
308 000 passagerare (+16,3 %). I september 
inleder man flygningar till Trondheim, 
förutom att man kommer att erbjuda fler 
flygningar till Oslo, Amsterdam, Kiev och 
Moskva.

■ NYTT PASSAGERAR-
REKORD FÖR TALLINK 
AS Tallink Grupp transporterade drygt 900 
000 passagerare under juni 2011, en ökning 
med mer än 10 procent i jämförelse med 
samma period 2010 och junirekord för 
bolaget. Största ökning noterades mellan 
Sverige och Lettland (79 438 passagerare, 
+15 %). På linjerna Sverige–Finland transpor-
terades 324 273 passagerare, +6 %, Sverige–
Estland 88 623, +11 % och Estland–Finland 
395 614 passagerare, +10 %.

■ AIR BALTIC 
LÄGGER NER TARTU
Air Baltic lägger ner den dagliga flyglinjen 
Tartu–Riga som invigdes för två år sedan. 
Som motiv anger man missnöje med 
flygplatsens service. Branschanalytiker 
menar att bolagets finansiella läge är orsak 
förutom att de tror att tomrummet kommer 
att fyllas av något annat bolag. Air Baltic 
noterar dock +22 % mellan Tallinn och Riga 
under juni. Från Tartu återstår Estonian Airs 
dagliga matarflyglinje med anslutningsflyg 
via Tallinn. 

■ REKORDMÅNGA TURISTER
Sex kryssningsfartyg med 9 100 passa-
gerare anlöpte Tallinn under en enda 
dag i juli, vilket var nytt rekord. Hotellen 
i Tallinn rapporterar om fler besökare än 
någonsin och Tallinns flygplats redovisar 
en passageraruppgång med 34 % under 
juni i jämförelse med samma period 2010. 
På årsbasis ligger ökningen på 9,6 %. Den 
allmänna konjunkturuppgången samt ett 
stort antal nya flyglinjer, huvudsakligen 
tack vara Ryanair, är några av förklaringarna 
till det ökade intresset för Estland.

■ TARTU UNIVERSITET – 
LEDANDE INOM BIOLOGI 
OCH BIOKEMI
Enligt ISI Web of Knowledge är Tartu 
Universitet nu även världsledande inom 
biologi och biokemi, förutom kemi, klinisk 
medicin, veterinär- och växtforskning, 
miljövetenskaper, ekologi, allmänna social-
vetenskaper, materialvetenskap och geove-
tenskap. Tartu Universitet grundades 1632 
av Gustav II Adolf och var Sveriges näst 
äldsta efter Uppsala.

■ TALLINNS TV-TORN 31 ÅR
Tallinns tv-torn har nyligen fyllt 31 år. Det 
öppnades i samband med sommar-OS i 
Moskva 1980 då seglingarna var förlagda 
till Tallinn. Tornet renoveras för tillfället och 
skall vara klart nästa sommar och beräknas 
då bli en av stans främsta turistattraktioner. 

■ FÖRSVARET SATSAR 
PÅ INFANTERI
Estlands försvarsminister Mart Laar anser det 
nödvändigt att landets försvarsmakt satsar 
på infanteriet. Beslut i frågan har ännu inte 
tagits. Estland är sedan 2004 medlem i Nato 
och deltar aktivt i fredsbevarande styrkor i 
bland annat Afghanistan.

■ ESTLAND ERKÄNNER 
SÖDRA SUDAN
Estlands regering har erkänt den nya staten 
Södra Sudan och upprättat diplomatiska för-
bindelser med landet.

■ HIV SPÖKAR
Enligt Estlands Hälsovårdsmyndigheter har 
204 nya HIV-fall rapporterats under året, 
varav 32 bland interner. Flest nysmittade 
finns i Tallinn (112) och Ida-Virumaa (76). 
Antalet HIV-smittade i landet uppgår till 
7896, varav 338 har utvecklat AIDS. Alla HIV-
smittade har rätt att erhålla bromsmediciner.

■ PROBLEM MED FÄSTINGAR
398 personer har hittills smittats och insjuk-
nat i borrelia, vilket är 23 fall fler än i fjol. 
Antalet TBE-fall uppgår till 14. Mot TBE 
finns inget botemedel, borrelia kan botas 
med antibiotika. Fästingsäsongen i Estland 
sträcker sig från april till oktober.

■ FÅ FLYKTINGAR
46 personer har för tillfället flyktingstatus i 
Estland och väntar på uppehållstillstånd i 
landet. Enligt Institute for Baltic Studies är det 
statliga stödet för flyktingar bristfälligt och 
måste byggas ut.

Puuvilla 19, Tallinn, Estonia
Ph: +372 66 88 707, ehte@ehte.ee

3-year applied higher education
curriculum in English
Starting October 2011
Tuition fee: EU students 2900 €
non-EU students 4000 €

ESTONIAN SCHOOL OF HOTEL AND 
TOURISM MANAGEMENT

Hospitality Management 
Diploma

First-year students will acquire food and beve-
rage related knowledge and skills. In the second 
year the main aim will be to acquire skills and 
knowledge related to housekeeping and front 
office departments of an accommodation estab-
lishment. In the final, third year the students will 
focus on economics, management and marketing 
topics. 

En uppdatering över samtliga erbjudanden finns på 
vår hemsida www.balticguide.ee

The Baltic Guide
Põhja pst. 25, 10415 Tallinn
Tel. +372 6 117 760
Fax +372 6 117 761
marketing@balticguide.ee

BESTÄLLNINGSKUPONG

Förnamn ................................................................................................................................

Efternamn .............................................................................................................................

Företag ..................................................................................................................................

Adress ....................................................................................................................................

..................................................................................................................................................

Telefon ...................................................................................................................................

E-post: ....................................................................................................................................

BESTÄLLARE

Förnamn ................................................................................................................................

Efternamn .............................................................................................................................

Adress ....................................................................................................................................

..................................................................................................................................................

MOTTAGARE  (endast vid gåvoprenumeration)

Jag önskar fortlöpande information per 
e-post om rabatter och erbjudanden för 
kundkortsinnehavare.

Beställ enkelt
www.balticguide.ee

The Baltic Guide förmånskort 
på köpet! (ord.pris 135 SEK)

Endast kundkort, 135 SEK, 
rabatt på bland annat hotel, affärer
och restauranger. 

Gåvoprenumeration 269 SEK 
(tidsbegränsad till ett år) 
kundkort på köpet
(värde 135 SEK).

Årsprenumeration 269 SEK (12 nr)+ 

kundkort på köpet (värde 135 SEK).
Prenumerationen gäller från 
beställningsdatum och förlängs automatiskt.

erbjudanden finns på

rt 
ETUKORTTI
FÖRMÅNSKORT
2011

Du kan också beställa bara 
förmånskortet på pris 135 SEK

Prenumerera på 
The Baltic Guide!

Känn ditt grannland. 
Prenumerera på 
The Baltic Guide 

under ett år 
(12 nummer) 

till specialpris

Känn
P
T12

nummer

The Baltic Guide för

The

nnnnnnnnumm
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Brittiskinspirerade pub Scotland Yard är en av 
Tallinns mera traditionella och populära.

Öl och  cocktails på brittiskt sätt

TEXT JUKKA ARPONEN, FOTO ANDREI CHERTKOV

Redan på gatan märker man att 
det vankas brittiskt, en typisk 
Bobby i polisuniform lockar in 
dig med ett leende redan på gatan. 
Först passerar man baren. Däref-
ter är man inne i den stora puben. 
Möblemanget går i skinn, väggar-
na är boisserade. Det är brittiskt 
så att det förslår. Klubbkänslan 
och atmosfären är påtaglig. 

Menyn är omfattande, både vad 
gäller mat och dryck, det senare 
med betoning på öl. Man känner 
igen typiska pubrätter, mycket är 
plockmat som passar bra till ölen. 
Man blir garanterat mätt!

Under den varma årstiden 
lockar gårdsterrassen. Kommer 
man tidigt finns möjlighet att njuta 
av en typisk engelsk frukost med 
omelett, bacon, potatis och rostat 
bröd för lite drygt 6 euro. Husets 

XXL-burger med pommes frites 
är till för den riktigt hungrige och 
går på 6,50 euro.

För ett stort stop A. Le Coq öl 
betalar man 3,20 euro, Mojito går 
på 4,50 och en rejäl Long Island Ice 
Tee 7,50 euro. ■

Var hittar man?

Scotland Yard, Mere pst 6E, Tallinn
Kartkod A2

En bit 
Afrika i Tallinn

Afrikanska delikatesser är 

fortfarande ovanligt i våra trakter

TEXT JUKKA ARPONEN, FOTO ANDREI CHERTKOV

Det lättförståeliga namnet Afri-
can Kitchen på skylten på Uus-
gatan förklarar utan omsvep att 
det handlar om afrikansk mat.

Färgerna är gälla, detsamma 
gäller menyns smaktoner. Här 
finns allt från sött och hett, grönsa-
ker och kokos, chili och honung. På 
menyn finns maträtter från olika 
delar av den afrikanska jättekonti-
nenten och mer därtill.

Jag är ingen specialist vare sig 
vad gäller Afrika eller dess matkul-
tur, klart är att smakerna är annor-
lunda. Det som bjuds är gott och 
jag har sedan länge inte ätit något 
så specifikt.

Antilopfilén Anu Ele servera-
des med peri-sås. Det var en rejäl 
språngbräda in i det afrikanska 
kökets värld. Även vegetarianer 
hittar en hel del intressant från 
menyn. ■

Var hittar man?

African Kitchen, Uus 32/34, Tallinn
Kartkod Gamla stan E3

Heta latinorytmer
Cubanita Live Café – dans och fest

Cuba förknippas med härliga 
rytmer och en rik musikkultur. 
På Cubanita Live Café är det 
fest varje kväll. Måndagar är det 
swing, tisdagar tango, onsdagar, 
torsdagar och söndagar salsa. 

Kvällarna inleds med danskurs 
på 30–60 minuter för intressera-
de. De proffsiga instruktörerna 
får alla att dansa efter bara ett par 
minuter. Man inleder med enkla-
re grundsteg och figurer, därefter 
kan man njuta av latinorytmer till 
tidiga morgontimmar. Inträde och 
undervisning är gratis. Det brukar 
inte vara svårt att hitta partners! 

Torsdagar och fredagar upp-
träder liveband, såväl lokala som 
utländska. Förutom danskurser 

arrangeras lustfyllda och roliga 
Speed Dating-kvällar!

Är man blyg på dansgolvet kan 
man inleda med en Mojito, dessa 
finns även utan alkohol.

Cubanita Live Café är inte bara 
dans. Det finns en meny med 
kubanska och även mera välkända 
rätter. Dagens lunch serveras var-
dagar 11–15.

Öppet må–ti 11–23, on–lö 
11–02, sö 12–24

Delin öppen varje dag 9–21 ■

Var hittar man?

Cubanita Live Café, Narva mnt 5, 
Tallinn
Kartkod B2



Musketörernas restaurang Le Chateau förmedlar 

det franska kökets delikatesser i Tallinn!
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För matgäster och mot 
uppvisande av 
denna reklam- 

 EN GRATIS 
MUSKETÖR 

SNAPS!

Lai 19, gamla stan, Tallinn. Öppet må-lö 12-24, tel. +372 6 650 928.
E-mail: restoran@chate www.chateau.ee

Njut av 1600-talets 
franska matupplevelser 
på stämningsfulla 
källarrestaurangen Le 
Chateau.Välkommen 
att prova Solkungen 
Ludvig XIV:s köks-
traditioner.

Sommarterrassen 
öppen

XX-ÅRHUNDRADET
Café - bar

Kullasepa 13, Tallinn
Bokning tel. +372 611 90 85

XX-ÅRHUNDRADET

Från

KAFFE
till

COCKTAILS,
XX-århundradets

stämningar 

från det 
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Restaurang Goodwin har 
nyligen flyttat till Tallinns 
populäraste flanörstråk 
Viru-gatan i gamla stan.

restaurang

Restaurang 
Goodwin 

satsar på köttet

Black Angus kommer 

från Australien och 

USA:s därav det möra 

köttet av bästa kvalitet 

TEXT JUKKA ARPONEN,  FOTO ANDREI CHERTKOV

Gatuserveringen lockar förbi-
passerande. Varför inte ta plats, 
inne eller ute? Baren på gatupla-
net är cool, det är rent och stäm-
ningen sober. Mycket av inred-
ningen är i trä, väggarna pryds av 
gamla foton. 

Stilen har klart amerikansk-
australiensiska influenser, vilket 
även återspeglas i menyn. Läser 
man menyn lär man sig även att 

tillaga stekar, revbens-
spjäll och andra kötträtter.

Black Angus-köttet 
kommer från Australien 
och USA:s boskapsområ-
den. Uppfödningen 
är strikt reglemen-
terad, därav det 
möra köttet av 
bästa kvalitet. 

Jag provade 
en New York 
Steak. Köttet 

Var hittar man?

Goodwin, Viru 22, Tallinn
Kartkod gamla stan Tallinn H3

var fint och hade des-
sutom en angenäm 
smak av grillat. På 
minuskontot notera-
de jag att köttbiten 

inte var 220 gram 
vilket utlovats på 
menyn, samt att 
stektiden inte 
var korrekt.

Mitt sällskap 
valde tigerrä-
kor med spe-

nat. Räkorna var saftiga och spe-
naten mjäll. 

Priser:
NewYork Steak med grönsaker 
drygt 21,50 euro.
Tigerräkor med spenat 17,50 euro.
Spanska rödviner (Tempranil-
lo, Vina Albani, Valdepeñas DO, 
2006), 15,50 euro per liter ■

Restaurang 
Pulcinella för 
hela familjen

Jag kom på tre skäl till att besöka restaurang 

Pulcinella mitt i gamla stan: det italienska köket, 

havets läckerheter och angenäm betjäning.

TEXT MIHKEL TAMMARU,  FOTO ANDREI CHERTKOV

Pulcinella är en mysig italiensk 
restaurang. Som sig bör, springer 
ägarna med förkläden mellan bor-
den och pizzaugnarna. Vid vissa 
bord sitter alltid italienare. Betjä-
ningen är varm och man känner 
den typiska italienska familjeres-
taurangens prägel, även om ser-
veringspersonalen inte har sina 
rötter där.

Färska skaldjur levereras 
en gång i veckan, vanligtvis till 
helgerna. På menyn finns även 
kötträtter som oxfilé och fågel. 

I köket lagas rikliga antipastor, 
pizzor, äkta pasta och smakliga 
efterrätter. Bland vinerna hittar 
man pärlor från italienska småod-
lare. Måltiderna avrundas för-
slagsvis med grappa, limoncello, 
som passar in i atmosfären.

Pulcinella har blivit populärt 
bland turister, tack vare den inti-
ma stämningen och hemtrevliga 
atmosfären som är inbjudande för 
en lyckad afton. Ett problem dock, 
när man väl är mätt och glad i 
hågen kan det vara svårt att ta 
sig ner för den trånga trappan. ■

Var hittar man?

Pulcinella, Suur-Karja 2, Tallinn
Kartkod Gamla stan I2

Pizza & pasta – men även fisk

Pulcinella – varm betäning & god mat

Färska skaldjur levere-

ras en gång i veckan, 

vanligtvis till helgerna

Kocken Erko – specialist  på grillat



Välkomna!

Öppet
Må–lö 12–22 
Sö 12–21

Kloostri tee 6, Tallinn
Tel +372 635 01 40
www.riva.ee
Bara 10 minuters bilfärd från centrum

MYSIGT CAFÉ VID PIRITA-ÅN

-10%

Tfn. +372 627 6245 

Gyllene klassiker

Lägesbeskrivning, 

Tallinnkartan sid 27

Alla schnitzlar 

6.90 EUR 
i augusti

Mannerheim restaurant
Öppet varje dag 12:00-00:00

efterrätt 0 Euro mot uppvisande 
av denna kupong för gäster som 

beställer huvudrätt

Vorschmack 11 EUR

Förrätter 6-11 EUR
Huvudrätter 9-17 EUR

Efterrätter 4-5 EUR

På Restaurang Mannerheim bjuder vi på matupplevelser under
mästarkocken Rudolf Visnapuus taktpinne, som hämtat inspiration från 
marskalk Carl Gustav Emil Mannerheims recept och hans kärlek för mat.

Mere pst. 8a , 10111 Tallinn   Kontakt:  tel. +3726618920
info@mannerheim.ee   www.mannerheim.ee

10 EUR 

12.95 EUR 

10 EU

1
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Opera i världsklass 
bland klosterruiner

Birgittafestivalen är årets 
musikhändelse

Var hittar man?

Birgittafestivalen, 13–21 augusti, 
Birgittaklostrets ruiner, Tallinn
Biljetter: www.piletilevi.ee
Information: www.birgitta.ee

TEXT TOOMAS KÄBIN, FOTO HEITI KRUUSMAA

Birgittafestivalen som är förlagd 
till det historiska Birgittaklostrets 
ruiner har alltsedan starten för ett 
antal år sedan utgjort en av årets 
musikhändelser i Tallinn och Est-
land. De mörka augustikvällarna 
skapar en magisk atmosfär, kloster-
ruinerna är som skapade för opera.

Programmet är högst 
omfattande med opera och kon-

serter. Den 13 augusti framförs 
Giuseppe Verdis opera Attila 
som man kunde njuta av tidigare 
under sommaren i Pärnu.

Operateatern Helikon från 
Moskva framför den 18 augusti 
Dvořáks Rusalka. Den 19 kan man 
njuta av Bizets Carmen.

Rysslands Nationalbalett fram-
för klassikerna Romeo och Julia 
av Tjajkovskij och La Bayadère 
av Minkus. 

Det historiska Birgittaklostret skapar en perfekt inramning för opera av världsklass

Nargenfestivalen: 
Maximal utdelning med minimal insats

Med dessa ord karaktäriserade dirigenten Tõnu Kaljuste årets program för 
musikfestivalen på den före detta svenskön Nargö.

TEXT ARJA KORHONEN, FOTO KAAREL MIKKIN

Nargenfestivalen på ön Nargö 
strax utanför Tallinn har intagit en 
stabil plats bland Estlands musik-
festivaler och är utan tvekan en av 
de intressantare, inte minst tack 
vare Tõnu Kaljuste, dess grundare.

Tõnu Kaljuste är en karisma-
tisk körledare, dirigent och allsi-
dig musiker. Han ansvarar själv 
för festivalen och dirigerar de 
flesta föreställningarna.

Kaljuste tog år 2006 ett blixt-
snabbt initiativ att förlägga en 
festival på Nargö. 

Nargö är tillräckligt exotiskt 
trots närheten till Tallinn. Ön var 
bebodd av bland annat svenskar 
fram till det andra världskriget. 
Under sovjettiden var området 
avspärrat, idag finns ett tiotal 
bofasta, det fanns egentligen 
inga förutsättningar för att sätta 
upp en festival i världsklass. Kal-
juste har med sin ypperliga fan-
tasi även tagit i anspråk Nob-
lessners gjuteri i ett nedlagt 
industriområde i Tallinn.

Till skillnad från Estlands 
övriga operafestivaler, så som 
Saaremaa Operadagar på Ösel 

och Birigttafestivalen, sträcker 
sig Nargenfestivalen över hela 
sommaren med föreställningar, 
inte bara i Tallinn, men runt hela 
landet.

Den gemensamma nämnaren 
för Kaljuste är havet och som-
maren.

Kaljuste lyfter speciellt fram 
estniska tonsättare så som Heino 
Eller, Arvo Pärt, Veljo Tormis 
och Erkki-Sven Tüür.

Nargenfestivalen utgör en del 
av kulturhuvudstadsåret Tallinn 
2011 med ett omfattande interna-
tionellt artistuppbåd. ■

Birgittafestivalen har 

alltsedan starten för ett 

antal år sedan utgjort 

en av årets musikhän-

delser i Tallinn och 

Estland.

På festivalen blandas traditio-
nell opera med djärva grepp. I år 
framför en indianensemble från 
Kanada sina heliga ceremonier 
genom dans och sång. Sånggrup-
pen Voca People framför den 21 
augusti en show som vore den 
tagen från en annan planet.

Pappa bakom Birgittafestiva-
len är maestro Eri Klas, som är 
känd som gästdirigent på bland 
annat Stockholmsoperan. ■

Tõnu Kaljuste är en karismatisk körledare, dirigent och allsidig musiker

Information: 
www.nargenfestival.ee. 
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Estland på två dagar

Hur fyller man ut tiden i Estland på två dagar?

■ DAG 1 – TALLINN 
Sevärdheter
Utsiktsplattformarna på Domberget 
ger en bra uppfattning om staden. 
Tornet Långe Hermann och klipp-
väggen är obligatoriska sevärdheter. 
Rådhusplatsen likaså. Vandra kors och 
tvärs längs gränderna.  

Sightseeing
Hop-on-hop-off-bussarnas tre linjer 
tar dig genom Tallinn, stig av vid 
sevärdheter som lockar och fortsätt 
en timme senare.

Lunch
Rådhusplatsen lockar, även om 
det finns bättre mat till billigare 
pris. Torget är fullt av folk. Tallinns 
beskyddare Gamle Toomas håller 
dig under uppsikt från rådhustornets 
spira. Detta har han gjort sedan 
medeltiden.

Museum
Oavsett årstid bjuder Kumu, Estlands 
imponerande konstmuseum i Kadrioru-
parken, på upplevelser. På det nya Kumu 
visas moderna alster, i Kadrioru-slottet 
gammal europeisk konst. 

■ DAG 2 – NATIONAL-
PARKEN LAHEMAA
Hyr en bil, eller fråga hotellet om turer 
och åk till nationalparken Lahemaa 
cirka en timmes resa öster om Tallinn. 
Här finns trollskogar med spångar 
över kärr och myrmarker, havsvikar 
med samhällena Võsu, Altja och 
Käsmu, ängar, hagar, betesmarker 
och herrgårdshotellen Palmse, Vihula, 
Sagadi och Kolga. Det värsta är att du 
inte vill komma tillbaka till kvällen!

Shopping
Följ Tallinn Design Map och Estlands 
Konsthantverksförbund. Det handlar 
om funktionella, miljövänliga och 
kvalitativa prylar. Glöm bärnsten och 
ryska matrjosjka-dockor! 

Middag
Tallinn har ett stort antal restauranger 
av högsta klass med hela världens 
kokregister. Typisk estnisk mat är 
fusion food, långt innan begreppet 
var påhittat.

Förlustelser
Titta på evenemangskalendrarna 
och Tallinn överraskar. Befinner 
du dig i stan den 20 augusti gäller 
Sångarfältet med Frihetens sång – 
tillägnad 20-årsdagen av den återup-
prättade självständigheten. 

Du hittar Solaris bara 
ett par steg från gamla 
stan – den nyaste och 
mest fascinerande 
mötesplatsen för 
underhållning, 
shopping och kultur.

Solaris erbjuder:
• En mix av fritids- och lifestyleshopping för alla smaker, med märken 
som Apple, Kolonna, Weplay, Extreme Sport, Harnn etc.

• Mattorg, med bland annat café Komeet med bästa utsikt över Tallinn. 
• Tallinns mest innovativa matmarknad. 
• Det senaste  inom 3D multiplexbio – Solaris bio med sju salar. 
• Två salar för klassisk film på Cinema Artis.
• Nokia Concert Hall – Estlands bäst utrustade konsertsal. 
Hos oss är livet underbart!

Estonia boulevardent 9, Tallinn 

www.solaris.ee
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ITEXT OCH FOTO: MONA-LIISA LOUHISOLA

Tallinn har på senare år sett till-
komsten av flertalet outlet-buti-
ker med priser som ligger på en 
tredjedel av de vanliga. Ett antal 
butiker ligger i stadsdelen Mus-
tamäe, men man kan även fynda 
i centrala Tallinn.

Man hittar Adidas, Nike och 
Reeboks outlet bekvämt och 
behändigt under ett och samma 
tak i Mustamäe. Det är lätt att 
hitta och parkeringsutrymme 
finns.

Här ligger priserna på hälften 
eller en tredjedel i jämförelse vad 
man får betala i sportaffärer. I 
Adidas butiken finns ett stort 
urval skor, simkläder, väskor och 
allt möjligt för idrottsändamål. 

Märkesvaror till lågpris
Outlet-butiker inbjuder till att fynda

Inte nog med att sortimentet är 
brett, detsamma gäller bredden 
av storlekar.

Marmen outlet, likaså i Mus-
tamäe, säljer L-fashions fritids-
kläder för hela familjen. Marmen 
har koncentrerat sig på fins- Hur hittar man?

Nike, Adidas och Reebok: 
Tammsaare tee 60, Tallinn
Marmen outlet: Kadaka tee 44, Tallinn
Karupoeg Puhh: Salve 2a, Tallinn
Klementi och PTA: Akadeemia 
tee 33, Tallinn
Denim Dream: Mustamäe tee 24 och 
Akadeemia 33, Tallinn
Smiles: Tartu mnt 55/59 och Narva 
mnt 7B, Tallinn. Kartkod:
Hi-Hi Store: Kaubamaja 6, Tallinn. 
Kartkod:
Stockmann: Rocca al Mare Shopping, 
Paldiski mnt, Tallinn
Sportland: Norde Centrum Shopping, 
Tallinn. Kartkod:

ka märken, så som Luhta och 
Torstai. Sortimentet omfattar 
huvudsakligen vår, höst och vin-
ter.

Den populära estniska kedjan 
Sportland  säljer överskottspry-
lar på Norde Centrum, inte långt 

från hamnens D-terminal i rikt-
ning mot centrum.

Om man är varumärkesfreak 
lönar det sig att titta in på Denim 
Dreams fabriksförsäljning. Här 
hittar man Hilfiger, Miss Sixty, 
Lee Cooper, Guess, Tom Tailor 
och Bigstar, med allt från kläder 
till tillbehör. Oftast betalar man 
hälften i jämförelse med fullpris. 
Urvalet jeans och jeansjackor är 
omfattande både för dam och 
herr.

Är man lite mer formell och 
vill ha kläder för kontoret hit-
tar man blazrar, jackor, byxor 
och kjolar mycket fördelaktigt 
på Klementis och PTAs butiker 
i Mustamäe. Det handlar om väl-
etablerade och kvalitativa est-
niska varumärken. Även Stock-
mann har en outlet på Rocca 
al Mare Shopping med prisvär-
da kvalitetsprodukter som slo-
pats ur varuhusets sortiment på 
grund av utrymmesbrist.

Outlet-affärer finns även mitt 
i centrum av Tallinn. Intill Tal-
linns varuhus/Tallinna kauba-
maja ligger Hi Hi Store. Priserna 
är attraktiva och läget bra. Till de 
populärare märkena hör Zaras 
lagerförsäljning. Priserna ligger 
alltid på hälften eller än mindre 
av ordinarie pris och det gäller 
att uppmärksamma kampan-
jer. Köerna ringlade sig långa på 
gatan när man nyligen sålde mär-
kesunderkläder för ett par euro.

Smiles-outlet har två affärer i 
centrala Tallinn vid Tartu-gatan/
Tartu maantee nära Centraltor-
get/Keskturg och alldeles i bör-
jan av Narva-gatan/Narva maan-

tee. Båda håller öppet varje dag. 
Smiles satsar på skor, smycken, 
väskor, portmonnäer, badklä-
der, underkläder, huvudbonader, 
klockor och sängkläder. Bland 
kända varumärken kan nämnas 
H&M, Zara, Mango, Esprit, 
MEXX, Only, Gap, Miss Sixty 
och Hugo Boss.

Även barnkläder, leksaker och 
babytillbehör finns på outlets. 
Störst är Karupoeg Puhh eller 
Nalle Puh på Pärnu-gatan/Pärnu 
maantee i stadsdelen Nõmme. 
Det är ett veritabelt paradis för 
barn och ett besök lönar sig även 
om det ligger en bit från cent-
rum.

I affären finns allt möjligt, från 
babyleksaker till tonårsprylar. 
Populära varumärken är Hello 
Kitty, Barbie, Lego och Cars. 
Man har även barnvagnar, barns-
tolar, lekar och spel, träleksaker, 
leksaksbilar och cyklar. ■

Tallinn översvämmas av outlets



Continental Moda
HÖGTIDSKLÄDER OAVSETT ÅLDER OCH STORLEK
TARTU MNT 18,TALLINN, mittemot Stockmanns varuhus

www.contmoda.ee
 tel. +372 6 620 232,  öppet må - fr 10 - 19,   lö 10 - 17

Tonade linser med hård yta -50%
Samtliga tonade Essilori produkter -30%

Emporio Armani, Prada, Gucci, 
RayBan solglasögon -30%

Rataskaevu 2, Tallinn     Tel. +372 641 6440

34 | 35 | 36 | 37 | 38 | 39 | 40 | 41 | 42 | 43 | 44 | 45

VÄVARS
LIN! Lintyger!

- gardiner
- borddukar
- handdukar
- lakan
- örngott
- morgonrockar
- och mycket annat...

Mycket stort urval till
mycket bra priser

BIJOUTERIE! VACKRA SMYCKEN!

R
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G

NYHET! VÄVARS FINNS NU I NORDE CENTRUM!

Lootsi 7, Tallinn, nära D-terminalen.

Textilfärger

MÅRTENSMARKNAD, 
Saku Suurhall 10 – 12 november

Marknader i Tallinn:

Affärer:
Eesti Käsitöö Maja, Pikk 22 
Platsiveere Meistrid, Pikk 15
Viru Keskus, Viru väljak 4/6

Allikamaja Käsitöö, Lühike jalg 6a 

GLASÖGONGLAS SOLGLASÖGON KONTAKTLINSER SYNKONTROLL

Viru väljak 4/6, 
tel.+372 6 101 474

(varuhus)

tel. +372 6 691 378

tel. +372 6 440 055

tel. +372 7 314 814

NARVA MNT

ESTONIA PST

KA
UB

AM
AJ

A

LA
IK

M
AA

LA
IK

M
AA

AUGUSTI-ERBJUDANDE:

Progressiva hårda optiska glas 
nu från och med                        /par!

Fördelaktiga glasögonpaket 
              29 eurofrån

89 euro

The Baltic Guide nu i Facebook

Bli fans redan idag!
Med färskaste information om Estland

Med de senaste nyheterna och trenderna 

Du kan påverka tidningens utformning

Du kan vinna priser
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Det där typiskt estniska ...
Gamla stan i Tallinn vimlar av boutiquer, gallerier och ateljéer. Utmärkande 

är skaparkraft och originalitet, det naturnära och funktionella, form och färg 
i harmoni. Affärer som säljer ryska matrjosjkadockor och bärnsten har dock 

inget med Estland att göra.
Håll ögonen öppna efter:

■  Glas från Koppel & 
Keerdo

Tag en titt på allt glas i glada och 
varma färger på hyllorna i Kai Koppels 
och Viivi-Ann Keerdos ateljé. Den 
första av sitt slag i hela Östeuropa när 
den grundades för 20 år sedan. 

Vinglas 18–26 euro

Skålar ca 20 euro

Vaser från ca 100 euro

■ Naturmaterial från 
Estlands Hantverksförbund/
Eesti Käsitööliit

Även utlänningar köper de vävda 
ylletygerna från landets socknar 
som man tillverkar folkdräkter 
av. Det är upp till var och en att 
använda sin fantasi för att sedan 
göra det man själv önskar. Estlands 
Hantverksförbund representerar det 
bästa av hantverk från hela landet. 
Läckra träleksaker för barnen, tröjor 
för ung och gammal, massor med 
småprylar att ge bort. Materialvalet är 
brett: textil, läder, skinn, trä, sten.

Den 10–12 november arrangeras 
den populära Mårtensmarknaden i 
Saku Suurhall i Tallinn med fokus på 
hantverk. 

Glaskonstnären Kai 
Koppel framför sitt 
hantverk

Mjuka och dekorativa 
skinnpärmar för allehanda 
ändamål 

Handvävda ylletyger för sockendräkter – 
kan även användas för annat 

■ Glas f
Keerdo

Tag en titt p
varma färge
och Viivi-An
första av sitt
den grunda

Vinglas 18–

Skålar ca 20

Vaser från c

■ Naturm
Estlands 
Eesti Käs

Även utlänn
ylletygerna 
som man ti
av. Det är u
använda sin
göra det ma
Hantverksfö
bästa av ha
Läckra träle
för ung och
småprylar a
brett: textil, 

Den 10–12 
den populä
Saku Suurh
hantverk.

Mjuka och d
skinnpärma
ändamål 

Handvävda ylletyger för sockendräkter – 
kan även användas för annat

TEXT: TOOMAS KÄBIN, FOTO ANDREI CHERTKOV
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■ Skinn och läder 
från Nahakoda

Konstnären Jane Rannamets tillverkar 
underbara omslag, pärmar och 
mycket annat i bästa skinn och läder. 
För pärmar, bokomslag med mera 
använder hon vackert papper från 
bruket i Räpina.

Priserna kring 20–150 euro. 
Handväskor drygt 200 euro.

■ Hattar och mössor 
från Kübarakoda

I ateljén Kübarakoda tillverkas 
huvudbonader för koja och slott. 
Här finns eleganta sidenhattar för 
storstadsdamen och filtmössor för 
vardagen. Utmärkande är naturmate-
rial i bomull, siden, lin och filt. Priser 
från 25 euro.

■ Smycken från Ehtekoda

Smyckessmeden Ülle Kõuts har spe-
cialiserat sig på marriage of metals, 
dvs att blanda olika metaller genom 
lödning. Silver utgör ofta basen. 
Hon och kollegorna Mari Pärtelpoeg 
och Krista Lass tillverkar prylar som 
manschettknappar, ringar, hals- och 
armband. Varför inte beställa just det 
du skulle vilja ha? Smyckeskonsten är 
välutvecklad i Estland. Det är vanligt 
att man beställer individuella alster 
av mästare. Priser från 35 euro. 

■ Linne från ZiZi

Handdukar, sängkläder, morgon-
rockar, dukar i naturrena färger och 
mycket annat är utmärkande för 
Zizis två butiker i gamla stan. Det 
mesta är enfärgat men det finns även 
mönstrade alster med inslag från 
sextio- och sjuttiotal! Priser från 

Hur hittar man?

Koppel & Keerdo, Nahakoda, 
Kübarakoda, Ehtekoda, Katariina käik/
Vene-gatan, Tallinn, kartkod gamla 
stan G2
ZIZI, Vene 12, Tallinn, kartkod gamla 
stan G2, Suur-Karja 2, I2
Estlands Hantverksförbund, Pikk 22 
Tallinn, kartkod gamla stan G2, Pikk 
15 (gamla stan G2), Lühike jalg (gamla 
stan 6A), Viru centrum/Viru Keskus 
(Tallinn B2)

Hemlighetsfullt och stiligt

Tidlösa halssmycken av olika 
metaller – marriage of metals

Klassiska linneservietter 
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Maraton för hela 
slanten och familjen

I Tartu har man alltid värnat om 
idrott. Tartu Maraton är samlings-
namnet på ett antal evenemang 

under året på skidor, inlines, cykel 
eller med löparskor.

TEXT TOOMAS KÄBIN, 

FOTO KLUBI TARTU MARATON

Härnäst står följande tävlingar 

på tur:

13–14  augusti, inline sprint och  
 inline skating marathon
17–18  september mountain bike  
 och cykel

Hur hittar man?

Flyg via Tallinn med Estonian Air. Täta 
bussförbindelser från Tallinn, cirka 2 
timmar och 20 minuter

På stadsvandring 
och cykel i Pärnu

Ta en skön promenad eller 
cykeltur och lär känna Pärnu

TEXT TOOMAS KÄBIN, FOTO INDREK AIJA

Stadsvandringarna i Pärnu är 

populära och dessutom gratis, 
de är bildande och man får en 
gnutta motion. 

Rundvandringarna på en 
timme leds av professionella 
guider som berättar om stadens 
historia, arkitektur och spän-

nande händelser. Lördagar kl 11 
genomförs de på engelska med 
början vid turistinformationen 
på Uus-gatan 4. 

Cykelturer arrangeras varje 
dag med start kl 11 av Baltreisen 
på Rüütli-gatan 21 med guidning 
på bland annat engelska och 
tyska. ■

Kuressaare Havsdagar
Ösel är känt för sina sjöfarare, båtbyggare, 

enar, ölet, fisken och de sega öborna.

TEXT TOOMAS KÄBIN, FOTO TBG ARKIV

Kuressaare Havsdagar ger en 

god illustration av allt detta. 
Saken blir bara bättre av att 
Kuressaare och Ösel är bland 
Estlands populäraste semester-
mål med allt från operadagar i 
världsklass, disko med dunk, spa 
och golf. 

Havsdagarna ger en förnim-
melse av trevlig folkfest som 
välkomnar alla. Beachvolley, 
babybeach och regatta på dagen, 
musiker från såväl Chile som Bra-
silien i sommarnatten.

Lyx och lantliv

Pädaste Manor Hotel kan skryta 
med Alexander – Estlands bästa 

restaurang! Låt dig även skämmas 
bort i spaavdelningen, eller ligg 
och lata i de eleganta rummen i 
huvudbyggnaden eller i stallarna. 
Varför inte läppja på en cocktail 
vid havsvikens vass? 

Ägarna Martin Breuer och 
Imre Sooäär (som för övrigt även 
är parlamentariker) har inte spa-
rat på krutet. Ta en titt på stilb-
landningen mellan ultramodernt 
och gammalt, allt pietetsfullt och 
genomtänkt. I varje rum finns 
gratis iPad. Ta en promenad ner 
till havsviken och njut av herr-
gårdsparken. 

I djärv kontrast till Pädaste, 
i alla fall stilmässigt men inte 
estetiskt, står fiskebyn Koguva. 
Frågan är om det inte är Estlands 

Hur hittar man?

Flyg Arlanda–Kuressaare söndagar 
under sommaren, övriga dagar via 
Tallinn.
Täta bussförbindelser Tallinn–
Kuressaare (ca 200 km) via Muhu med 
färja Virtsu–Kuivastu. 
Kuressaare havsdagar 
www.merepaevad.ee
Pädaste Manor www.padaste.ee
Kuressaare www.kuressaare.ee
Ösel www.saaremaa.ee

mest unika och bäst bevarade! 
Titta på låga vackra och långa 
byggnaderna med tak som till 
del är klädda med intensiv grön 
mossa. Det finns trädgårdar och 
blomsterprakt, dock inga bilar! 
Tiden har verkligen stått stilla! ■

Tartu Maraton vänder sig till alla, 
från de minsta till proffsidrottare 
med en massa kringarrangemang.
www.tartumaraton.ee ■

Upptäck Pärnu, till fots eller med cykel. Strandpromenaden lockar på kvällen

Pädaste herrgårdshotell  = välbefinnande
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Ekonomi- 
nytt

Baltikum visar vägen 
i skuldkrisens Europa
Ekonomiprofessorerna Anders 
Åslund och Mats Johansson säger att 
Grekland och övriga skuldkrisländer 
har mycket att lära av hur de baltiska 
staterna hanterade finanskrisen. 
Hösten 2008 ledde ett tillstånd av 
allvarlig överhettning till tvåsiffrig 
inflation i Estland, Lettland och 
Litauen. Bara två år senare hade krisen 
i området avtagit. Endast Lettland 
behövde ett stödprogram från 
Internationella valutafonden och EU. 
Inget av länderna devalverade, trots 
krav från en stor skara ekonomer. I 
stället fullföljde dessa länder vad de 
kallade en ”intern devalvering” genom 
att sänka löner och offentliga utgifter. 
Till skillnad från Grekland och andra 
EU-länder var människor beredda på 
en del uppoffringar, vana vid kris från 
den postkommunistiska övergångs-
perioden, skriver Anders Åslund och 
Mats Johansson. 

Skattebörda
Estlands skattebörda 
ligger på 35,9 % av 
BNP, att jämföras med 
EU-snittet på 38,4 
%. Siffrorna härrör 
sig från 2009. Enligt 
Estlands finansdepar-
tement räknar man 
med att skattebördan 
minskar till 31 % av 
BNP år 2015.

BLRT
Det estniska skeppsvarvet BLRT 
Group i Tallinn redovisade en vinst på 
närmre 41 miljoner euro och omsätt-
ning på närmre 304 miljoner euro. 
BLRT har verksamhet i åtta länder och 
äger bland annat Turku Repair Yard 
med norra Europas största torrdocka. 

Finska företag aktiva
Finska tillverkande företag är åter 
på hugget i Estland och letar efter 
produktionslokaler. Som främsta orsak 
anges det fördelaktiga löneläget. 
Finska och svenska företag står för 
merparten av de utländska investe-
ringarna i Estland förutom att de är 
landets viktigaste handelspartners. 

Containertrafik mellan 
Estland och Kazakstan
Kazakstans president Nursultan 
Nazarbajev med affärsdelegation 
besökte Estland i juni. Man kom 
då överens om inrätta en contai-
nertågförbindelse mellan länderna 
med start i november och att utöka 
transitering av gods från Kazakstan 
via Tallinns hamn. Estland kommer 
att delta vid ett affärsforum i Beijing 
för att gemensamt marknadsföra 
godstrafik från Kina till Estland via 
Kazaksatan. 

Introduktion av elbilar
Estland stöttar dem som vill gå över 
till elbilar. Den statliga finansieringsa-
genturen Kredex kan lämna upp till 
50 % bidrag eller maximalt 16 000 
euro till alla intressenter. Samtidigt 
sker en utbyggnad av uppladdnings-
ställen av elbilar. För tillfället görs en 
utvärdering över var dessa lämpligen 
kommer att förläggas. I ett inledande 
skede talas om 200 uppladdningssta-
tioner. Estlands regering finansierar 
projektet genom försäljning av mil-
jökvoter till Mitsubishi. För en del av 
intäkterna investeras från statligt håll 
i cirka 1000 elbilar att användas inom 
förvaltning. 

Spättans dag 
och sjösättning

Estlandssvenskarnas museum i 
Haapsalu, Aibolands museum, 

arrangerar den 6 augusti en tra-
ditionell fest, tillägnad spättan!TEXT TOOMAS KÄBIN, FOTO JAALA VIKAN

Den 13 augusti sjösätter och 

döper man en skuta av den typ 
som förr användes på Odinsholm. 
Ön Odinsholm ligger strax utan-
för Nuckös nordvästliga spets. 
Fram till 1944 utgjordes befolk-

ningen av svenskar, idag finns två 
personer, ett antal hästar och får.

Andra intressanta museer i 
Haapsalu är Järnvägsmuseet, 
Länsmuseet, Ilon Wiklands Sago-
land och biskopsborgen. 

www.aiboland.ee ■

Märkliga Kynö!
På ön Kynö befinner man sig 

lång borta från trendiga Pärnu

TEXT TOOMAS KÄBIN, FOTO MATI KOSE

Kynö eller Kihnu ligger bara 

cirka 50 kilometer från Pärnu i 
Rigabukten. Ön på 7 x 3,3 km med 
cirka 600 invånare är upptagen 
på Unescos kulturarvslista sedan 
2003 för dess sång, dans, lekar, 
hantverk och bröllopstraditioner. 
Ett riktigt bröllop varar i dagar-
na tre. Andra viktiga högtider är 
midsommar, mårtensdagen på 
hösten och kyrkliga högtider. Då 
är besök på ön speciellt intressant!

På Kihnu är det kvinnorna som 
bestämmer. Männen var traditio-
nellt fiskare, sjöfarare och jagade säl. 
Kvinnorna tog hand om åkerbruket. 
De bär än i dag, som enda ställe i 
Estland, ofta folkdräkt till vardags. 
Sjalarna är typiska. Tröjorna som 
männen bär är högsta mode.

Väl framme på Kihnu tar man 
sig lättast fram med cykel. Se 
dock upp i krökarna, det vimlar 

av gamla motorcyklar med sido-
vagn, mera bestämt en låda för 
allsköns transporter. Cykla mellan 
byarna Lemsi, Linaküla, Sääre och 
Rootsiküla, dvs Svenskbyn, nåja, 
Kihnu har haft en svenskspråkig 
befolkning en gång i tiden. 

Kihnuborna är mycket stolta 
över sitt arv, bli därför inte över-
raskad om någon gubbe eller 
gumma tittar på dig med sur upp-
syn. På Kihnu vet man var skåpet 
skall stå och turister får allt rätta 
sig efter detta!

Sevärdheter

Kihnu gamla kyrka, en gång 
katolsk och luthersk, sedan länge 
rysk-ortodox med kyrkogård

Kihnu museum med konst, 
hembygdsföremål, textilier

Fyrtornet på sydspetsen
Folkets Hus som vimlar av akti-

viteter
Holmarna kring Kihnu

Hur hittar man?

Båt från Pärnu 2,5 timmar eller från 
hamnen Munalaiu 50 km väster om 
Pärnu, 1 timme, se www.veeteed.com.

Evenemang i augusti

Den 4, 5, 13, 20 och 26 augusti 
arrangeras konserter och folkfes-
ter i Kihnu Folkets Hus

Se även: www.kihnu.ee
Kihnu Kultuuri Instituut 
www.kihnuinstituut.ee

På Kihnu finns ett antal över-
nattnings- och matställen. ■

Båttypen Jala användes förr av Estlandssvenskarna

Aibolands museum berättar om Estlandssvenskarna
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Estland genom diplomatens prisma
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Strålar solen, strålar Tallinn! Kulturhuvudstaden Tallinn bubblar på sommaren - fylld med kulturarrangemang, härliga 

uteserveringar och livliga nätter. Vad tycker du är bäst med Tallinn på sommaren? 

HARDO, TALLINN:
Jag tycker om att spana på folk. Jag 
driver modebloggen www.tallinn-
looks.com och tar kort på personer 
med intressanta stilar. Bra platser att 
spana på folk är baren Must Puudel, 
gaystället Kapp och parkerna i gamla 
staden och centrum.

ANITA, STOCKHOLM:
Jag besöker Tallinn ofta, det är lätt 
att ta sig hit och billigt. Jag tycker 
man ska unna sig god mat. I Tallinn 
finns många bra restauranger med 
trevliga uteserveringar. Top tre är - 
Amerikansk BBQ på Texas Honky Tonk 
& Cantina (Pikk gatan 43), ekologiskt 
och estniskt på Aed (Rataskaevu 
gatan 8), och indiskt på mysiga 
Elevant (Vene gatan 5).

BENNY, STOCKHOLM:
Tågmarknaden (Balti Jaama Turg) är 
kul, där kan man hitta mycket krims-
krams och annat. Sedan tycker jag 
man ska åka spårvagn i alla riktningar, 
då får man se lite av Tallinn från  olika 
stadsdelar.

SOFIA, STOCKHOLM:
Jag gillar verkligen att gå på Keskturg 
(centralmarknaden) och handla lök, 
potatis och morötter. En sådan mark-
nadsupplevelse får man inte riktigt i 
Sverige. Sedan gillar jag att handla på 
Stockmanns ”Hullud Päevad” (galna 
dagar). Där finns det alltid något 
läckert att köpa till vrakpris. 

TEXT OCH FOTO TOMAS ALEXANDERSSON

Estlands ambassadör i Sverige, Jaak Jõeruut (64), författare,
ekonom och diplomat var en av de personerna som aktivt tog del av landets 

frigörelseprocess från Sovjet för tjugo år sedan.

TEXT TOOMAS KÄBIN, FOTO PRIVAT SAMLING

J
aak Jõerüüt har varit Est-
lands ambassadör i Fin-
land, Itlalien, Cypern, 
Lettland och FN samt för-

svarsminiter. Jaak Jõerüüt är en 
sann intelektuell och gift med 
en av Estlands främsta författare 
Viivi Luik. 

Trodde Du i Din ungdomen att 
Estland någonsin skulle bli fritt, 

eller såg du på situationen som 
något ofrånkomligt? 
Jag kunde aldrig förlika mig med 
systemet som var absurt. Jag hade 
inte svaret på HUR vi skulle bli 
fria, men en inre beredskap fanns.

När kände du att friheten var 
oåterkallelig? 
Någon gång mot slutet av 1980-talet. 

Vad betyder Estland för Dig?
Ödet. 

Vad fick du med Dig av Estland 
från hemmet?
Minnena från förkrigstidens självs-
tändighet. Både mor och far var 
bördiga från välbesuttna gamla 
familjer. I hemmet bibehölls för-
krigstidens minne och traditio-
nerna. Men jag fick även med mig 
1800-talet, från det att en av förfä-
derna byggde båtar i trakten av 
Kabli och blev sjöfarare på värl-
dens hav.

Vilka utmaningar står Est-
land inför och vilka är landets 
möjligheter?
Ifråga om såväl möjligheter som 
utmaningar är nyckelfrågan hur 
man fömår att ge känsla och upp-
fattning om vår verkliga storlek. 
Vi måste handla utifrån ett sådant 
perspektiv och lämna mindervär-
deskomplex och högdragenhet 
dithän.

Vad skulle du visa en 

utländsk gäst som 

besöker Estland?

Tallinns rådhusplats en 

öde vinterkväll med 

snö!

Vad är specifik för Esltand?
Historiskt sett, en otrolig mots-
tåndskraft för ett så litet folk i ett 
så problematiskt geografiskt läge. 
I dagens värld är det en stor lyx att 
ha ren natur och mycket utrymme, 
vilket gäller för Estland.

Hur bedömmer du intresset för 
och kunskaperna om Estland 
bland gemene man i Sverige?
Givetvis skulle ett större intresse 
och större kunskaper vara trev-
ligt. Gemene man grundar sina 
uppfattningar på medias intresse 
och arbete.

Vilka är de viktigaste frågor-
na i samarbete mellan Sverige 
och Estland. Förbindelerna är 
ju utmärkta.
Såväl de politiska och ekonomis-
ka förbindelserna är utmärkta. Jag 
skulle gärna se mer kunskap inom 
den kulturella sfären. Båda länder-
na har en samsyn kring EU.

Du är författare. Får du tid att 
ägna dig åt detta och har du 
något på gång? 
Tiden att skriva blir knapp. Jag 
har aldrig haft för vana att avisera 
mina författarplaner.

Vad skulle du visa en utländsk 
gäst som besöker Estland? 
Tallinns rådhusplats en öde vin-
terkväll med snö! ■
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■ SVENSKA S:T MIKAELSFÖRSAMLINGEN
Församlingen tillhör Estlands evangelisk-luterska kyrka, men dess 

arbetsspråk är svenska.

Församlingen har omkring 200 medlemmar, de flesta är estlandssvenskar 

och deras ättlingar. Svenska S:t Mikaels församlingen strävar till att vara en 

mötesplats för såväl tillfälliga besökare som bofasta svenskspråkiga i Tallinn 

med omnejd.

Gudstjänst firas varje söndag kl 12, varefter alla närvarande inbjuds till kyrk-

kaffe i församlingssalen. Kansliet är öppet tisdag till fredag 11—14.

■ PENGAR 
Pengar kan tas ut från bankomat med svenska bankkort som Visa, 

Mastercard samt Maestro. Överföring från Sverige sker snabbast och smidi-

gast genom Western Union, tfn. Sverige 020-741 742. Pengarna kan hämtas 

ut på de flesta postkontor i Estland.

Tallinns huvudpostkontor ligger på Narva maantee 1, tfn. ++372 625 72 50, 

öppettider: må–to 8–18, fr 8–17, lö 9–17. Sö stängt.

■ BILHANDLINGAR 
För att föra in ett fordon (inklusive släp- och husvagn) till Estland krävs full-

ständigt registreringsbevis i originalhandling. 

■ STÖLD
Har du blivit utsatt för stöld skall du snarast göra en polisanmälan. 

Försäkringsbolagen kräver en sådan. Anmälan görs enklast hos hamnpolisen 

eller på närmaste polisstation.

■ PASS
Om du förlorat ditt pass kan Sveriges ambassad i Tallinn utfärda ett proviso-

riskt pass.  För detta krävs 2 passfoton och identitetshandling,  eller en annan 

person t. ex. medresenär, vän, som kan identifiera dig och sig. Foto kan tas 

i fotobutiker på bl. a. Viru Centrum, Solaris Centrum och Fotoluks affärer. Ett 

provisoriskt pass kostar 1 600 SEK och betalas kontant i euro. Efter arbetstid 

tillkommer en extra avgift motsvarande 200 SEK för varje påbörjad timme. 

■ VAD INNEBÄR SCHENGEN?
Estland ingår i likhet med Sverige i det så kallade Schengenområdet. Detta 

innebär att det inte längre finns någon gränskontroll till lands, sjöss eller 

på flygplatser. Men man måste alltid ha med sig resehandling (pass eller 
nationellt ID-kort) som visar medborgarskap. Vid kontroll, som kan före-

komma från myndighetshåll och som alltid sker vid incheckning på flygp-

latser, måste någon av dessa två handlingar kunna uppvisas. ID-handlingar 

som banklegitimation, körkort etc gäller inte då de inte informerar om 

medborgarskap. 

■ SVERIGES AMBASSAD
Pikk 28, 15055 Tallinn. Tfn. +372 640 56 00, www.sweden.ee

Besökstid må- fr  09.00 – 12.00, telefontid må – fr 09.00 – 12.30 och 13.30 

– 17.00 (16.00, tom 31.08). Vid brådskande ärenden nås jourhavande tjänste-

man under vissa timmar under helger. För  information ring ambassaden 

+372 640 56 00.

Gudstjänster:  På svenska, varje söndag kl 12  

 På estniska, varje onsdag kl 18 

 På finska, varje söndag kl 10  

 På tyska, andra och fjärde söndagen varje månad kl 15

■ Stöd det fortsatta arbetet med renoveringen av kyrkan och församlingens 

utrymmen genom. Stiftelsen S:t Mikaels i Tallinn Kyrkofond. 

Svenskt postgiro nr 649 27 05-6

■  CENTRALA POLIS-
STATIONEN I TALLINN:

(Kesklinna politseiosakond)

■ Kolde pst 65, 10321 Tallinn

Tfn. +372 612 54 00

■ LARMTELEFONER:

Polis 110 Räddningstjänst 112

■  DANMARKS 

AMBASSADE

Wismari 5, 15047 Tallinn

Tfn. +372 630 64 00

tllamb@um.dk

Telefon- og åbningstid: Mandag– 

fredag 10.00–16.00

■ KGL NORSK 

AMBASSADE

Harju 6, 15054 Tallinn

Tfn. +372 627 10 00

emb.tallinn@mfa.no

Åpningstid Ambassaden: Mandag–

fredag 9.00–16.00

Konsulære saker: Mandag, 

onsdag, fredag 9.00–16.00

■  KONTAKTUPPGIFTER:
Svenska S:t Mikaelsförsamlingen,

Rüütli 9, 10130 Tallinn, Estland

Tfn./fax +372 644 19 38

E-post: rootsi-mihkli@eelk.ee

www.stmikael.ee

Chocolats de Pierre
- Since 1937 -

Pierre Chocolaterie 
Meistrite Hoov
Vene 6, Tallinn
Tel: +372 6 418 061
Öppet varje dag kl 9-23

Cafe Josephine
Vene  16, Tallinn
Tel:  +372 6 418 291
Avoinna joka 
Öppet varje tag kl 10-22

.......................................................................

.......................................................................

www.pierre.ee

Pierre

Min familj har bjudit på delikatesser 
av choklad ända sedan 1937. Jag 
öppnade mitt första café i gamla stan 
i Tallinn år 2003. Gå in på Mästarnas 
gård /Meistrite hoov på Venegatan 
och du hittar mysiga Chocolaterie de 
Pierre. När du väl kommit innanför 
tröskeln känner du en underbar 
arom av kaffe och choklad till 
tonerna av ljuv bakgrundsmusik. 
Ibland kommer Barry, husets snälla 
Labrador och hälsar på gästerna.

 
För ett par år sedan fick Chocolaterie 
de Pierre en lillasyster -  Café Josephine 
-  en café-boutique i 1800-talsstil med 
välkomnande atmosfär för alla 
sötsaksälskare.
 
Du är hjärtligt välkommen att 
uppleva allt från tryffel, marzipan till 
franskinspirerat kaffe. Vi erbjuder 
även laktosfria produkter.

Vene

Viru

Apteegi

Rådhus-
torget

Pierre 
Chocolaterie 

Cafe 
Josephine
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Estonian Air 20 år

Estlands nationella flygbolag 
Estonian Air fyller i år 20.

TEXT TOOMAS KÄBIN, FOTO ESTONIAN AIR 

Det är idag ett litet men expan-
sivt företag. Nyligen utsågs man 
till bästa bolag i Bryssel när det 
gäller att hålla tider. Ny vd sedan 
en kort tid är Tero Taskila med 
genuin flygbakgrund från sådana 
gulkantade bolag som Qatar Air-

ways och Gulf Air och senast från 
konkurrenten Air Baltic.

Som en första åtgärd vände 
han sig till folkviljan, dsv du och 
jag gavs möjlighet att komma 
med önskemål om vi hade ett 
eget  flygbolag. Taskila säger även 
att flygbolaget måste växa för att 
hänga med i konkurrensen. Hit-

tills har Estonian Air huvudsakli-
gen satsat på resenärer till och 
från Estland, till skillnad från Air 
Baltic som omvandlat Riga till en 
viktig transitflygplats. 

Flygbolagets nya strategi kom-
mer att presenteras under hösten, 
under tiden har flygbolaget avi-
serat fler turer till och från Oslo 

samt Trondheim som ny desti-
nation. Sedan flera år flyger man 
Boeing 737:or. I år introducera-
des splitternya och miljövänliga 
Canadair 900 NextGen och fler 
tas i bruk nästa år. 

Estonian Air grundades ur 
spillrorna av det sovjetiska Aero-
flots estniska enhet med ett antal 

gamla Tupolev 134- och Yakov-
lev 40-plan. Det enda kabinper-
sonalen i olika tillfälliga unifor-
mer kunde erbjuda gästerna var 
ett glas mousserande vin, till och 
med på den 20 minuter korta 
sträckan mellan Tallinn och Hel-
singfors! 

www.estonian-air.ee ■

TEXT TOOMAS KÄBIN, FOTO TBG ARKIV 

Den 20 augusti firar Estland 

tillsammans med Lettland och 
Litauen 20 år av återupprättad 
självständighet. Det görs med en 
dag tillägnad Island som var först 
med att erkänna den nyvunna fri-
heten. Bland aktiviteterna ingår 
ett lopp från Tallinns sångarfält 
runt hela Estland som inleds 
med Frihetens Sång – en stors-
lagen konsert på Tallinns Sån-
garfält,  med bland annat Sinéad 
O´Connor. 

Frihetens Sång 
En storslagen konsert på Tallinns Sångarfält. 

Hur hittar man?

Tallinns sångfält, Kartkod: A5

Hur hittar man?

Pirita tee 56, Tallinn,
Öppet on–sö 10–17
www.ajaloomuuseum.ee/
huvasticharlie

Utställningen Goodbye Char-

lie på Estlands Historiska muse-
um/Maarjamäe-filialen berättar 
om kommunismens samman-
brott i hela Östeuropa perioden 
1987–1991. Utställningen stöds 
av EU och Europaparlamentet 
och har fått namn efter Check-
point Charlie, den mest beröm-
da gränsövergången i det delade 
Berlin under kalla kriget. ■
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Opera och teater:

Nationaloperan Estonia 
(Rahvusooper Estonia)
Estonia pst 4, Tallinn, tel +372 683 12 14, 
www.opera.ee. Kartkod gamla stan J3 

Tallinns stadsteater 
(Tallinna Linnateater)
Lai 21, Tallinn, tel +372 665 08 00, 
www.linnateater.ee. Kartkod gamla stan G1

Dramatiska teatern 
(Eesti Draamateater)
Pärnu mnt 5, Tallinn, tel +372 680 55 55, www.
draamateater.ee. Kartkod gamla stan I/J2

Estniska dock- och ungdomsteatern 
(Eesti Nuku- ja Noorsooteater)
Lai 1, Tallinn, tel +372 667 95 50, 
www.nukuteater.ee
Kartkod gamla stan G1

Ryska teatern (Vene teater)
Vabaduse väljak 5, Tallinn, tel +372 611 49 62, 
www.veneteater.ee 
Kartkod gamla stan J1

Konserter:

Saku Suurhall
Paldiski mnt 104B, Tallinn, www.sakusuurhall.ee

7–9.10  Tallinn International 
Horse Show 2011

Konsertsalen Estonia 
(Estonia Kontserdisaal)
Estonia pst 4, Tallinn, www.concert.ee
Kartkod gamla stan I/J3

Svenska S:t Mikaelsförsamlingen 
i Tallinn (Rootsi-Mihkli kogudus)
Rüütli 9, Tallinn, www.stmikael.ee
Kartkod gamla stan I1

15.6–15.8  11.00–15.00, Måndag till fredag,  
  Sommarkyrka
15.6–15.8 11–15 Måndag till fredag, sommar-

kyrka
6.8 20 Internationell orgelfestival
7.8 12 Gudstjänst
14.8 12 Gudstjänst
21.8 12 Gudstjänst
21.8 12 Isländsk konsert
28.8 12 Gudstjänst

Tallinns rådhus (Tallinna Raekoda)
Raekoja plats (Rådhustorget), Tallinn, veeb.tallinn.
ee/raekoda. Kartkod gamla stan H1/2

18.8 20 Cabaret
25.8 20 Konsert Åtrå och uppvaknande,   
  Tobias strängkvintett

Jaani-kyrkan (Jaani kirik)
Vabaduse väljak 1, Tallinn, www.tallinnajaani.ee
Kartkod gamla stan J2

5.8 13.30Tallinns XXV Orgelfestival, 
  Peter van Dijk
6.8 13.30Tallinns XXV Orgelfestival, 
  Aleksei Shmitov
7.8 20 Tallinns XXV Orgelfestival, 
  avslutningskonsert

Konserthuset i Pärnu 
(Pärnu Kontserdimaja)
Aida 4, Pärnu, www.concert.ee
Kartkod Pärnu och västra Estland A1

24.8 20 Pärnu 2011 internationella Neeme  
  Järvi sommarfestival Pärnu 2011,  
  avslutningskonsert
12.8 20 Kadri Voorand trio

Konserthuset i Jõhvi 
(Jõhvi Kontserdimaja)
Pargi 40, Jõhvi, www.concert.ee

Vanemuise konsertsal 
(Vanemuise Kontserdimaja)
Vanemuise 6, Tartu, www.concert.ee
Kartkod Tartu och södra Estland B2

Jaani-kyrkan i Tartu 
(Tartu Jaani kirik)
Jaani 5, Tartu, www.jaanikirik.ee
Kartkod Tartu och södra Estland B1

10.8 20 Konsert, Maskrosbarn
 20 Folkmusik
17.8 20 Ut i naturen! Tidig musikgruppen  
  Rondellus

Konserter inom ramarna för 
operasångerskan Pille Lills 
välgörenhetsfond (PLMF), 
www.plmf.ee:

9.8 19 Kristina Kriit (fiol), Diana Liiv 
(piano), musik av J. S. Bach, J. Brahms, N. Paganini 
m fl, Nõmme Lunastaja kyrka, Tallinn
23.8 19 Ivi Ots (fiol), Maksim Štšura (piano), 
musik av J. S. Bach, J. Brahms, N. Paganini m fl, 
Nõmme Lunastaja kyrka, Tallinn
26.8 18 Pille Lill (sopran), blåskvartetten 
Ensemble Livonia (Lettland), Elina Kuduma 
(oboe), Valdis Drulle (klarinett), Andris Ādamsons 
(skogshorn), Intars Grīnbergs (fagott), musik av 
G. F. Händel, W. A. Mozart, A. Lloyd-Webber m fl, 
Koigi herrgård, Järvamaa 

Gratiskonserter, 
restaurang C'est La Vie 
(Suur-Karja 5, Tallinn)

Klassiska onsdagar, Café Wabadus 
(Vabaduse väljak 10, Tallinn)

Festivaler:

3.6–11.9 Nargen festival (www.nargenfestival.ee)
5.8 19.30Monologer: Anti Marguste,  
  Noblessnersmedjan, Tallinn
25.8 18 Parsifal, Noblessnersmedjan, Tallinn
26.8  18 Parsifal, Noblessnersmedjan, Tallinn
27.8  18 Parsifal, Noblessnersmedjan, Tallinn
28.8 18 Parsifal, Noblessnersmedjan, Tallinn
4.9 19 Arvo Pärt dagar: Baltic Voyage &  
  Pärt, Estonia konsertsal, Tallinn
9.9 19.30Arvo Pärt dagar: Fyra symfonier,  
  Noblessnersmedjan
11.9 18 Arvo Pärt dagar: Jaani kyrka, Tallinn

28.7–7.8 Tallinns Internationella Orgelfestival 
(www.concert.ee/orelifestival)
4.8 13.30Tallinns Internationella Orgelfestival,  
  Leo Krämer, Jaani-kyrkan, Tallinn
 20 Tallinns XXV Orgelfestival,  
  Christopher Bowers-Broadbent,  
  Niguliste kyrka, Tallinn
5.8 13.30Tallinns XXV Orgelfestival, 
  Peter van Dijk, Jaani-kyrkan, Tallinn
 20 Tallinns XXV Orgelfestival,  
  Christopher Bowers-Broadbent,  
  Eliisabeti-kyrkan, Pärnu
 20 Tallinns XXV Orgelfestival, Gedymin 
  Grubba, Niguliste kyrka, Tallinn
6.8 13.30Tallinns XXV Orgelfestival, Aleksei  
  Shmitov, Jaani-kyrkan, Tallinn
 20 Tallinns XXV Orgelfestival, 
  J. S. Bachs instrumentalkonsert,  
  Svenska S:t Mikaelsförsamlingen,  
  Tallinn
7.8 16 Tallinns XXV Orgelfestival, en 
  halvtimmes orgelmusik, Ulla  
  Krigul, Niguliste kyrka, Tallinn
 20 Tallinns XXV Orgelfestival, 
  avslutningskonsert, Jaani-kyrkan,  
  Tallinn

2–6.8 Kuressaare XVII Kammarmusikdagar 
(www.kammerfest.ee)
2.8 19 Premiärkonsert, 
  Kuressaare kulturcentrum
3.8 22 Visioner. EON Guitar Quartet  
  (Italien), Kuressaare medeltidsborg
4.8 19 Fantasier. Mihkel Pollis pianoafton,  
  Kuressaare Kulturcentrum
 22 Slottsmusik. Vokalgruppen  
  Orthodox Singers, Kuressaare  
  medeltidsborg
5.8 21 Exotiska promenader. 
  Tango passion, Spa Rüütli
6.8 19 Avslutningskonsert. Accord Kvartett  
  (Ungern), Kuressaare Kulturcentrum

13–21.8 Birgitta Festival (www.birgitta.ee), 
Birgittaklostret, Tallinn
13.8  20 G. Verdi Attila
14.8  20 Indiandans, heliga ceremonier,  
  Canada
15.8  20 Chopiniana/Romeo och Julia
16.8.  20 La Bayadère
18.8  20 A. Dvořák, Rusalka
20.8  20 G. Bizet Carmen
21.8 20 Vocal People

15–31.8 Augusti Dansfestival 2011 
(www.tantsufestival.ee)

25–27.8 Festivalen Tallinns Torn 
(www.corelli.ee)
25.8 18.30 Premiärkonsert. Energiskt och  
  melodiskt, sommarjazz. Radisson  
  Blu hotell, Tallinn
26.8 13.30 Medeltida och renässansmusik,  
  Tjocka Margareta, Tallinn
 15.30 Jazz i estnisk folkmusik, 
  Oleviste kyrka, Tallinn
 17.30Cantigas de Santa Maria,   
  Musikgruppen Rondellus, Kiek in  
  de Kök, Tallinn
 19.30 Fosterländska sånger, Estniska  
  televisionens flickkör, Foten av  
  Långe Hermann, Tallinn
27.8 13.30 Originalmusik och klassiska verk,  
  SEB:s huvudkontor, Tallinn
 16 Nutida estnisk musik, Katel 
  (Põhja pst. 27), Tallinn
 19 Avslutningskonsert, Tornide väljak/ 
  Tornfältet, Tallinn
 19.30Konserten Det vackraste 
  kulturhuvudstadsåret i ditt liv,  
  Tornide väljak/Tornfältet, Tallinn
 21.30Forntida eldar och nattsångfest, 
Lennusadam/Tallinns Sjöfartsmuseum, Tallinn

11–25.9 Tallinns VII  Kammarmusikfestival

Övriga evenemang:
3.6–26.8 Pärnu IX Orgelfestival
10.7–13.8 Sommararia 2011, Pärnu Vanalinna 

Õu, Pärnu
1-6.8  Pärnu Bluesdagar 2011
5–6.8  Airport Jam 2011, 

Haapsalu flygplats
  Leigo musikfestival, 

Leigo, Valgamaa
  Augustibles, Haapsalu
  Kuressaare XV Havsdagar, Raiekivi 

halvö, Kuressaare
6.8 11 Picknick, Tallinns botaniska trädgård
 12 BändCämp, Tallinns sångfält
8–13.8  Kärleksfilmfestivalen tARTuFF, 

Rådhustorget, Tartu
11.8  19 Augustimusik, Kõltsu herrgård

Utställningar/Museer:

Kumu konstmuseum 
(Kumu kunstimuuseum)
Weizenbergi 34/Valge 1, Tallinn, www.ekm.ee, 
tel +372 602 60 00. Kartkod B5
Öppet: 1.5–30.9 ti–sö 11–18. 
Kassan stänger 17.30
1.10–30.4 on–sö 11–18. Kassan stänger 17.30
Permanentutställning: 
Estniska konstklassiker från 1700-talet till 1945. 
Verk av Johann Köler, Kristjan Raud, Konrad 
Mägi m fl. Svåra val – estnisk konst 1945–1991.

Tallinns botaniska trädgård 
(Tallinna Botaanikaaed)
Kloostrimetsa tee 52, Tallinn, www.tba.ee, 
tel +372 606 26 66
Öppet 1.1–30.4 må-sö 11–16; 1.5–31.8 
må-sö 11–18; 1.9–31.12 må-sö 11–16

Ockupationsmuseet 
(Okupatsioonimuuseum)
Toompea 8, Tallinn, www.okupatsioonid.ee, 
tel +372 668 02 50. Kartkod B1
Öppet ti–sö 11–18
Permanentutställning: Det ockuperade Estland 
1940–1991 (video-, ljud- och bildpresentationer)

Adamson-Erics museum 
(Adamson Ericu muuseum)
Lühike jalg 3, Tallinn, www.ekm.ee, 
tel +372 644 58 38. Kartkod gamla stan I1
Öppet on–sö 11–18. Kassan stänger 17.30
Permanentutställning: konstnären Adamson-
Erics verk (målning, keramik, smycken, textil, 
möbler)

Niguliste museum 
(Niguliste muuseum)
Niguliste 3, Tallinn, www.ekm.ee, 
tel +372 631 43 30. Kartkod gamla stan I1
Öppet on–sö 10–17. Kassan stänger 16.30
Permanentutställning: Kyrkokonst från 1300–
1900-talet, kyrksilver

Mikkeli museum 
(Mikkeli muuseum)
Weizenbergi 28, Tallinn, www.ekm.ee, 
tel +372 606 64 00. Kartkod B4
Öppet on–sö 10–17. Kassan stänger 16.30
Permanentutställning: Västeuropeiska mästare, 
grafik, ostindiskt

Kadriorg-slottet (Kadrioru loss)
Weizenbergi 37, Tallinn, www.ekm.ee, 
tel +372 606 64 00, Kartkod A4

Öppet maj–september ti–sö 10–17. 
Kassan stänger 16.30. Oktober–april on–sö 
10–17. Kassan stänger 16.30
Permanentutställning: måleri från 1500–1900-
talet, skulptur från 1700–1900-talet

Estlands Naturmuseum 
(Eesti Loodusmuuseum)
Lai 29a, Tallinn, www.loodusmuuseum.ee, 
tel +372 641 17 39
Kartkod gamla stan F2. Öppet on–sö 10–17

Estlands Historiska museum, 

Maarjamäe slott (Eesti 
Ajaloomuuseum, Maarjamäe loss)
Pirita tee 56, Tallinn, www.eam.ee, 
tel +372 622 86 00. Öppet on–sö 10–17

Tallinns Stadsmuseum 
(Tallinna Linnamuuseum)
Vene 17, Tallinn, www.linnamuuseum.ee, 
tel +372 615 51 83
Kartkod gamla stan G2
Öppet on-må 10.30–18

Estlands designmuseum (Eesti 
Tarbekunsti- ja Disainimuuseum)
Lai 17, Tallinn, www.edtm.ee, tel +372 627 46 00
Kartkod gamla stan 1G. Öppet on–sö 11–18

Tammerforshuset (Tampere Maja)
Jaani 4, Tartu, www.tamperemaja.ee, 
tel +372 738 63 00. Kartkod Tartu och södra 
Estland B1. Ständigt nya konstutställningar

Estlands Sjöfartsmuseum, Tjocka 
Margareta (Paks Margareeta)
Pikk 70, Tallinn, www.meremuuseum.ee, 
tel +372 641 14 08. Kartkod gamla stan D3
Öppet on–sö 10–18

Tartu Leksaksmuseum
Lutsu 8, Tartu, www.mm.ee, tel +372 746 17 77
Kartkod Tartu och södra Estland B1
Öppet on–sö 11–18
Permanentutställning: Stadsbornas leksaker, 
bondebarnens leksaker, estniska leksakstillver-
kare (1930-tal, sovjettiden och idag)

Ahtri 2, Tallinn, öppet: on - sö 11.00 – 18.00, gratis inträde sista  

Estlands Arkitekturmuseum/Eesti Arhitektuurimuuseum  
Rotermans saltförråd/Rotermanni soolaladu

tel +372 625 70 00  fax +372 625 70 03 www.arhitektuurimuuseum.ee

Utställningar .- augusti

Stora salen: 100 HUS, (t.o.m 12 augusti)

Stadsskulptur av skulptören Mare Mikof 
(25.8 - 11.9)

Källarsalen: Visiontävling om Tallinn 
"Street 2020" (17.8 - 18.9)

Galleriet: Nutida slovensk arkitektur 
(t.o.m 21.8)

WITH THE SUPPORT OF
THE FLEMISH GOVERNMENT

12.8  23 Warmduscher Foamparty, Sunset 
club, Pärnu

  23 Nattlig serenad, Tobias Stråkkvartett, 
Eda Peäske, Haapsalu domkyrka

12–14.8 Viru Folk, Käsmu
13–14.8 10 Kiviõli MC-festival 2011, Kiviõli
14.8   11 Tartu In-line maraton
16–18.8 Sommargourmet, Kadrioruslotet
19–20.8  Emajõefestivalen, Tartu
20.8  Frihetens sång, Tallinns Sångfält
 18 Promenaad 2011, sångarna Maarja-

Liis Ilus och Ivo Linna, Oru park, Toila
 20 Konserten Purfest/Zetod och 

Metsatöll, Purtse hamn, Putse
20–21.8 Extreme BATTLE 2011, Tartu
26.8 19 Mihkel Mattisen, Kukruse herrgård, 

Jõhvi
27.8 11 Glassfest, Tallinns Sångarfält
2–4.9 Tartu XVIII Munspelsfestival
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Fartygens tidtabeller Flygtider

■  Alla tider är lokala

Tullregler
Regler för resandes införsel av 
alkohol. Gäller för privatpersoner 
över 20 år, som själv handlat 
alkoholen i ett annat 

EU land för eget bruk

 SPRITDRYCKER 10 LITER 

 MELLANPRODUKTER 
( T.EX. STARKVIN) 20 LITER 

 VINER 90 LITER 
(VARAV HÖGST 60 LITER 
MOUSSERANDE VIN) 

 ÖL 110 LITER

DEFINITIONER
Spritdryck: alkoholhalten 
överstiger 22 volymprocent
Starkvin: alkoholhalt överstiger 15, 
men inte 22 volymprocent
Vin: annat vin än starkvin, 
samt annan alkoholdryck som 
överstiger 3,5, men inte 15 
volymprocent och som inte är 
starköl.
Starköl: öl med en alkoholhalt 
som överstiger 3,5 volymprocent.

Källa: sammanfattning från 
www.tullverket.se

BiIister! Glöm ej regist-
rerings beviset i original 
Alla som kommer med bil till 
Estland skall ha med sig regis- 
treringsbeviset i original, båda 
sidorna. Detta skall utan undantag 
kontrolleras av Tallink vid 
incheckning, både i Stockholm 
och Kapellskär. De som bokar 
bilplats skall även informeras vid 
bokningstillfälle och information 
om detta finns på Tallinks hemsida 
www.tallink.se. Tyvärr händer det 
alltför ofta att bilister trots detta 
glömmer bort reglerna.

Estonian Air 
Lennujaama tee 13, Tallinn, 
tfn. +372 6 401 160, 

Resa med färja till 
Saaremaa och Hiiumaa: 
AS Saaremaa Laevakompanii, 
tfn. +372 45 243 50, 
e-mail: 

broneerimine@laevakompanii.ee, 

www.laevakompanii.ee.

■ Tidtabellerna kan ändras 
med kort varsel.

Tidtabell MS Via Mare 
Dagligen i båda riktningarna

Reguljär godstrafik upprätthålls med 
ro-ro fartygen MS Via Mare. Fartygen 
befordrar även passagerare men i 
begränsat antal.

AS Baltic Scandinavian Lines.
Tfn. + 372 666 1679
E-mail: info@bsl.ee
www.bsl.ee

Stockholm – Tallinn
Dagligen
Avgång Stockholm (Värtahamnen)17.45
Ankomst Tallinn (Terminal D)                10.00

Tallinn – Stockholm
Dagligen
Avgång Tallinn (Terminal D)               18.00
Ankomst Stockholm (Värtahamnen)10.00

Fartyg: 
Victoria och Baltic Queen
Fartygen anlöper Mariehamn i båda 
riktningarna

Tallinn: 
Tallinn Reisisadam (passager arhamnen) 
D-terminal,  
bokning tfn. +372 6 409 808.

Stockholm: 
Värtahamnen, 
bokning tfn. +46 8 22 21 40. 
M/S Victorias avgångar.

Kapellskär – Paldiski

Från Kappellskär  10.15 (lö-on)
  22.30 (to)
Till Paldiski  21.15 (lö–on)
  10.00 (fr)

Paldiski – Kapellskär

Från Paldiski  00.15 (lö–to)
Till Kappellskär  9.15 (lö–to)

Stockholm – Tallinn

Flera gånger dagligen med Estonian Air
www.estonian-air.ee
Tre gånger i veckan med Ryanair. 
Stockholm (Skavsta).
www.ryanair.com

Göteborg – Tallinn

City Airlines
www.cityairline.com

Tallinn – Köpenhamn

Tre dagliga turer 
med Estonian Air
www.estonian-air.ee

Tallinn – Oslo

Dagligen Estonian Air, Norwegian, 
Ryanair
www.estonian-air.ee
www.norwegian.no
www.ryanair.com

Tallinn – Helsingfors

Flera gånger dagligen med Finnair och 
Blue 1
www.finnair.com

Mis see on? ............................................. Vad är det?
Mida see tähendab? ........................... Vad betyder det?
Kuidas elad/elate? ............................... Hur mår Du/Ni?
Kuidas käsi käib, 
kuidas läheb? ........................................ Hur mår Du/Ni?
Pole viga .................................................. Bra/OK
Rõõm teid näha, 
meeldiv kohtuda ................................. Trevligt att råkas/att ses
Oli meeldiv kohtuda ........................... Det var trevligt att träffas
Oli meeldiv tutvuda ............................ Det var trevligt att 
..................................................................... lära känna varann
Palju kell on? .......................................... Vad är klockan?
Mina ei oska 
eesti /vene keelt ................................... Jag talar inte estniska/ryska 
Kas te räägite rootsi keelt? ............... Talar ni svenska?
inglise/soome/saksa keelt? ............. engelska/finska/tyska?

Palun ......................................................... Var så god
Aitäh, tänan ............................................ Tack
Palun vabandust .................................. Förlåt, ursäkta
Tere, tervist ............................................. Goddag, hej
Tere hommikust ................................... God morgon
Tere päevast ........................................... God dag
Tere õhtust ............................................. God kväll
Head ööd ................................................ God natt
Nägemist, head aega ......................... Hej då, adjö
Kõike head, kõike paremat .............. Allt gott
Head reisi ................................................ Trevlig resa
Jätku leiba, head isu ........................... Smaklig måltid 
Terviseks .................................................. Skål
Kui palju see maksab? ........................ Vad kostar det?
Kas teil on? ............................................. Har ni?
Kus on? ..................................................... Var ligger......?

Estland
GEOGRAFISKT LÄGE SAMT NATUR

Yta: 45 277 km2
Längd öst-väst: 350 km
Längd norr-söder: 240 km
Skog: 48% av totalytan
Öar: 1521 (största ön Ösel eller Saaremaa på svenska, 2 922 km2)
Sjöar: 1 200 (största sjön är Peipsi, 3 555 km2, varav 1 529 km2 
tillhör Estland)
Största berget: Suur Munamägi, 318 m
Längsta floden: Pärnu jõgi 144 km

TID

GMT +2, eller 1 timme före Sverige

SPRÅK

Officiellt språk är estniska
Tillhör finsk-ugriska språkgruppen
Många ester talar även engelska, gäller speciellt servicepersonal.

PENGAR

Valuta: Euro
Förkortning: Eur
Sedelvalörer: 5, 10, 20, 50, 100, 200, 500 
Mynt: 1, 2, 5, 10, 20, 50 cent
1, 2 Euro
Växlingskursen: 1 Euro = 9 SEK

BEFOLKNING

1 370 500 (enligt 2000 års folkräkning) 
ester – 67,9%
ryssar – 25,6%
ukrainare – 2,1%
övriga – 4,4 %

TRO

Luthersk, Ortodox

Larmnummer
Polis 110
SOS alarm 112
Brandkåren 112
Ambulans 112
Larmnummer är gratis att ringa till.

ATT RINGA

Till, från och inom Estland
För samtal med mobiltelefon från Estland till Sverige, slå 
landsnumret +46, därefter det lokala riktnumret utan 
nolla. För ett samtal, t ex till Stockholm: +46 8 555 555 
eller till en mobiltelefon +46 70 555 5555.

För samtal till en estnisk telefon från en Sverige, slå 
landsnumret +372 och därefter abonnnentnumret. T ex 
samtal till Tallinn, +372 6 555 555 eller till en estnisk 
mobiltelefon +372 56 555 555.

TRAFIK

I tätorter är hastighetsbegränsningen vanligtvis 50 
km/h, men det förekommer sträckor med 40 km/h samt 
30 km/h. Landsvägshastigheten är 90 km/h, om inget 
annat angivits. 

Billjusen skall vara tända dygnet runt, såväl i tätorter 
som på landsväg. 

Promillegränsen i Estland är 0. Bilbälte är obligator-
iskt såväl fram som bak. Det är tillåtet att stanna vid väg-
kanten, om vägmärken inte anger annat. I större tätorter 
är parkering vanligtvis avgiftsbelagd, parkeringsbiljetter 
finns att köpa i kiosker eller parkeringsautomater. I Tallinn 
är de första 15 minuterna gratis, men då måste tiden för 
parkeringsstart framgå genom parkeringsklocka eller 
vanlig papperslapp.

I Tallinns Gamla Stad är parkering avgiftsbelagd 
dygnet runt.

KREDITKORT, BANKOMATER, 
RESECHECKAR

De vanligaste kreditkorten accepteras i de flesta affärer 
och restauranger i Estland. De flesta banker och banko-
mater accepterar Visa, Mastercard, Diner’ s Club och 
Maestrokort. Resecheckar används sällan och är 
lättast att lösa in på banker.

N Ä R  V A R  H U R

Tartu – Tallinn

med anslutning till och från Skandinavien
dagligen utom söndag.
www.estonian-air-ee

The Baltic Guide
Põhja pst. 25, 10415 Tallinn

Tel. +372 6 117 760
Fax +372 6 117 761

marketing@balticguide.ee

BESTÄLLNINGSKUPONG
Förnamn......................................................................................................

Efternamn..................................................................................................

Adress.........................................................................................................

......................................................................................................................

Telefon........................................................................................................

E-post:.........................................................................................................

BESTÄLLARE
Förnamn...........................................................................................................

Efternamn........................................................................................................

Adress...............................................................................................................

.............................................................................................................................

MOTTAGARE  (endast vid gåvoprenumeration)

Endast kundkort, 

135 SEK, rabatt på bland 
annat hotel, affärer
och restauranger. 

Gåvoprenumeration 269 SEK 
(tidsbegränsad till ett år) 
kundkort på köpet
(värde 135 SEK).

Årsprenumeration 269 SEK (12 nr)+ 

kundkort på köpet (värde 135 SEK).
Prenumerationen gäller från 
beställningsdatum och förlängs automatiskt.

Jag önskar fortlöpande 
information per 
e-post om rabatter och 
erbjudanden för 
kundkortsinnehavare.

Beställ enkelt
www.balticguide.ee
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Hur hittar man?

Shnelli Day Spa, Toompuiestee 37, 
Tallinn. Kartkod: A1

Hyn får 
ny energi

The Baltic Guide testade 
Guinots ansiktsbehandling på 

Shnelli Spa.

TEXT OCH FOTO  MIKKO VIRTA

Under sommaren rekommende-
rar Eliis Kaup, skönhetsterapeut 
på Shnelli Spa, så kallad Lifto-
some ansiktsbehandling. Resul-
tatet lät inte vänta på sig – den 
positiva effekten märktes redan 
nästa dag. 

Liftosome-behandligen görs 
i tre steg. Inledningsvis rengörs 
ansiktet med ett väldoftande 
serum som innehåller vitaminer 
och apelsinextrakt. 

Ett tjugotal minuter senare var 

det dags för en varm ansiktsbe-
handling. Ett angenämt varmt 
rosa gipsliknande pulver appli-
cerades. 

När väl pulvret stelnat till en 
mask slappnar ansiktsmuskler-
na av. Man ligger under masken 
cirka 15 minuter och får andas 
genom näsan. Det hela är dock 
behagligt. Hur gärna man än 
skulle vilja, kan man inte ta med 
sig masken hem!

Nu är det dags för att applice-
ra ett intensivserum på ansiktet. 
Detta innehåller A-vitamin och 

har stärkande effekt på ansiktets 
celler. 

Efter behandlingen finns all 
anledning att vara nöjd. Ansiktet 
är verkligen fräscht och rent. ”Det 
var en angenäm och spännande 
känsla att ligga under masken. 
Skönhetsterapeuten var proffsig 

och förklarade hela tiden vad hon 
gjorde,” säger testpersonen Mikko 
Virta.

Lif tosome-behandlingen 
varar cirka en timme och kostar 
omkring 45 euro. 

Eliis Kaupi säger att bästa 
effekt för problemhy är kurbehan-

Ansiktsmasken följer ansiktslinjerna får musklerna att slappna av

dling. Hon tillägger att det finns 
ansiktspreparat även för män. ■

Skäm bort dina fötter!
Välvårdade händer och fötter bidrar till välbefinnandet!

TEXT KIRLI LEMBINEN, FOTO SOTHYS

Pedikyr handlar inte bara om 
skönhet. Inte minst är den viktig 
för grundläggande hygien. Spe-
ciellt sommartid utsätts fötter-
na för prövningar och är därför 
i behov av mer vård. Förslagsvis 
borde man vårda fötterna regel-
bundet med cirka en och en halv 
månads intervall.

En ordentlig pedikyr inleds med 
att fötterna mjukas upp i ett fotbad 

med salt. Som nästa steg tar man 
bort förhårdnader, naglarna filas 
och området där omkring behand-
las. När väl naglarna är vackert 
målade kröns behandlingen av en 
avslappnande fotmassage.

The Baltic Guide testade pedi-
kyr på Sothys skönhetssalong i Tal-
linn. Fötterna blev verkligen mjuka 
och naglarna vackra efter behand-
lingen. All utrustning som Sothys 
använder sig av är för engångsbruk 
eller ordenligt rengjorda.

Förutom sedvanlig pedikyr kan 
man välja spafotbehandling, vilket 
innebär peeling, paraffinbehan-
dling och en grundlig massage. 
Proceduren tar ca 1,5–2 timmar.

Sothys ligger i Stockmanns 
varuhus och har öppet varje dag 
till klockan nio på kvällen. ■

Hur hittar man?

Sothys skönhetssalong/ilusalong
Stockmanns varuhus, 5:e våningens 
serviceavdelning, Liivalaia 53, Tallinn
Kartkod B3

Ständigt vacker 
hy tack vare ansiktsmask

Använd rätt preparat och ansiktshyn 
åldras långsammare

TEXT THE BALTIC GUIDE, 

FOTO ROOSIKRANTSI ILUSAONG

Kirurgiska ingrepp och botoxin-
jektioner kan vara smärtsamma 
och dyra. Dr Babors preparat för 
ansiktet ger bra resultat utan pina. 
Preparaten baserar sig på mångå-

rig erfarenhet av ingående ingre-
dienser och procedurer.

Två olika masker används för 
behandlingarna. Collagen bio-
matrix baserar sig på naturens 
egna fibrer. Masken innehåller 
hela 99 procent collagen, vilket 
är en garant för att hyn får rätt 

fukt, förutom att 
det bidrar till syn-
tes av kroppens 
eget collagen. Det 
senare är nödvän-
digt för att bevara 
en frisk hy och för 
att undvika åld-
randet.

Ultra Comfort 
Modelage-mas-
ken verkar på två 
sätt. Hyn får en 
känsla av värme. Värmen öppnar 
porerna och stimulerar blodcir-
kulationen, ämnesomsättningen 
och övriga hudaktiviteter. Des-
sutom bidrar den till att strama 
åt hyn på ett aktivt sätt.

Behandlingen minskar dju-
pet på rynkorna, frigör ansikts-

muskler från spännig genom att 
göra dem slätare och lugnar ner 
hyns aktiviteter. Dessutom sker en 
återfuktning av känslig hy. 

Bästa resultat uppnås vid regel-
bundna och täta behandlingar. En 
förstärkt effekt uppnås om man 
mellan behandlingarna själv 

använder sig av Dr Babors Derma 
Cellulars produkter. ■

Hur hittar man?

Roosikrantsi skönhetssaloing /
Ilusalong, Gonsiori 2, Tallinns 
Varuhus/Tallinna Kaubamaja
Kartkod B2
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 TURISTINFORMATION
Tallinn Turistinformation  ■ 0 B3
Niguliste 2/Kullassepa 4, Tallinn, tfn. +372 6 457 777, 

fax +372 6 457 778. Öppet 1.9.—30.4. må—fr 9—17, 

lö 10—15, sö stängt. 

Nytt turistinformationskontor på Viru Centrum

I takt med det ständigt stigande antalet besökare i Tallinn 

ställs behov på bättre och mer turistinformation. Tallinns 

stad har haft ett kontor i gamla stan på hörnet av Niguliste 

och Kullassepagatorna, ett stenkast från rådhusplatsen. 

Nu har ett andra kontor öppnats i Viru Centrum.

■  I fjol besöktes turistinformationskontoret av 

 150.000 besökare från 150 länder.

■  Totalt fick kontoret 176.000 förfrågningar, 

 en fördubbling i jämförelse med tidigare år.

■  De flesta förfrågningarna gällde transport, 

 inkvartering, handel, sevärdheter och evenemang. 

■  91 procent av besökarna var utlänningar, 

 varav de flesta finnar, svenskar och britter.

■ Så här använder du kartkoderna
I slutet av vissa texter finns en kod bestående av en boks-

tav och ett nummer. Med hjälp av dessa hittar du enkelt 

på tidningens kartor.

■ The Baltic Guide -tidningen har två kartor över Tallinn: 

En stor karta över centrum och en liten över Gamla 

Staden.

■ På stora kartan löper bokstäverna A, B, C och D lodrätt 

och siffrorna 1, 2, 3 , 4 och 5 vågrätt.

■ På lilla kartan löper bokstäverna E, F, G, H, I, och J lodrätt 

och siffrorna 1, 2 och 3 vågrätt.

■ Välj först rätt karta så hittar du stället du söker.

Tallinn Card kan köpas på följande ställen:
■ Tallinns Turistinformation/Tallinna Turismiinfokeskus,  

 Kullassepa 4/Niguliste 2, Viru Centrum.

■ Terminal A och D i Tallinns hamn.

■ De flesta hotell i Tallinn.

■ Inkvartering
Meriton Old Town Hotel ■ 3 E2 
Kalev Spa Hotell ■ 12 F3
Savoy Boutique Hotel ■ 18 I-2

■ Mat och dryck
Goodwin The Steak House ■ 4 H3
Restaurang Turg ■ 5 H1
Karl Friedrich ■ 6 H1
Clazz ■ 8 H2
Vitlöksrestaurangen 
Balthasar ■ 9 H2
Restaurang Le Chateau ■ 19 F2
Schnitzel Haus ■ 20 J-1 
Restaurang Mekk ■ 22 I-2

Olde Hansa ■ 26 H2
Restaurang Maikrahv ■ 27 H1 
Troika — rysk restaurang ■ 30 H2

Reval Cafe ■ 41 B2; I-2; H2
Kafé Mademoiselle ■ 42 E2
Matilda kohvik ■ 43 H1
Chocolats de Pierre, grundat 1937 
Josephine ■ 44 G2
Pierre Chocolaterie Meistrite Hoov 
■ 45 H2
Arizona Saloon ■ 50 H2
XX Sajand ■ 55 H1

■ Shopping
Vivian Vau ■ 48 H1

■ Skönhet och hälsa
Hedone ■ 4 I-2
Eagle Vision ■ 24 I-2

■ Övriga tjänster
Tallinns Stadsmuseum ■ 1 G3
Kiek in de Kök ■ 2 J1
Rådhusfängelsets fotomuseum ■ 3 H2
Estlands Nationalopera ■ 5 I-3
Niguliste museum ■ 8 I-1

inkvartering

Hotell 

Meriton Grand Conference & Spa hotel 
■ 2 B1
Paldiski mnt 4, Tallinn, tfn. +372 6 677 006, 
eller +372 6 677 007, fax +372 6 677 100 
conferencespa@meritonhotels.com, 
www.meritonhotels.com. Meriton Grand Hotel 
Tallinn är ett fyrstjärnigt hotell, som ligger i 
anslutning till Gamla Stan. Hotellet har konfe-
rensrum, den i stan välkända buffe restaurangen 
Le Paris och caféet Mademoiselle.

Meriton Old Town Hotel ■ 3 D2
Lai 49, Tallinn, tfn. +372 6 677 007, 
fax +372 6 141 311, e-mail: 
oldtown@meritonhotels.com, 
www.meritonhotels.com. I direkt anslutning till 
Gamla Stan och nära hamnen finner du detta 
lilla mysiga hotell. Lugn miljö och serviceinriktad 
personal. Butiker och gallerior i närheten.

Nordic Hotel Forum ■ 4 B2
Viru väljak 3, Tallinn, tfn +372 622 2900, e-mail: 
info@nordichotels.eu, www.nordichotels.eu. 
267 rymliga rum i centrala Tallinn. Restaurang 
Monaco, lobbybar. Vacker utsikt över gamla stan.

Hotell Economy ■ 5 A1
Kopli 2c, Tallinn, tel. +372 667 83 00, e-mail: 
info@economyhotel.ee, www.economyhotel.ee. 
Mysigt turistklass hotell i centrala Tallinn, nära 
gamla stan, hamnen och järnvägsstationen.

Sokos Hotel Viru ■ 10 B2
Viru väljak 4, Tallinn, tel. +372 680 9300, 
e-mail: viru.reservation@sok.fi, www.viru.ee.
Estlands största hotell i hjärtat av Tallinn. 
Bekväma rum, modern konferensanläggning, 
stor restaurangavdelning, skönhetssalong, bas-
tuavdelning. Trådlös internet. Allt under samma 
tak som trendiga Viru Keskus köpcentrum.

Metropol hotell ■ 11 A2
Roseni 13, Tallinn, tfn +372 6 674 500, e-mail: 
booking@metropol.ee, www.metropol.ee. 
Modernt trestjärnigt hotell mitt emellan gamla 
stan och hamnen. 149 rum med alla bekvämlig-
heter, varav 17 med bastu. Restaurang, bar, 
sammanträdesrum, skönhetssalong, kasino och 
bastuavdelning. Trådlös Internet i hela byggnaden.

Kalev Spa Hotell ■ 12 F3
Aia 18, Tallinn, tel. +372 6 649 3300, e-mail: 
kalevspa@kalevspa.ee, www.kalevspa.ee. 
Kalev Spa — ett mycket bra wellness-hotell i 
gamla stan i Tallinn. 100 moderna rum, inklusive 
familjerum. Elegant skönhetssalong, välutrustat 
gym, fitness-program med instruktörer, stort 
äventyrsbad med 50-meters bassäng,  barnbas-
säng, vattenrutschbanor och bastuavdelning.

City Hotel Portus ■ 17 A3
Uus-Sadama 23, Tallinn, tel. +372 680 6600, 
e-mail: portus@tallinnhotels.ee, www.portus.
ee. Konkurrenskraftiga priser i centrala Tallinn, 
nära hamnens D-terminal. Bastuavdelning, 
bland annat med utsikt över gamla stan för 20. 
Garage, gratis internet.

Savoy Boutique Hotel ■ 18 I-2
Suur-Karja 17, Tallinn, tel. +372 6 806 688, e-mail: 
savoy@tallinnhotels.ee, www.savoyhotel.ee. Hotell 
med exklusivt läge i gamla stan i Tallinn. Perfekt 
övernattningsställe för såväl affärsresenärer som 
turister. Elegant och lugn miljö.

Susi
Peterburi tee 48, Tallinn, tfn +372 630 3300, 
e-mail: susi@susi.ee, www.susi.ee. Hotellet lig-
ger två kilometer från flygplatsen och busstatio-
nen, bara 10 minuter med bil från gamla stan 
och Tallinns centrum. 101 rum, varav 97 dubbel-
rum och fyra sviter med bastu. Konferensrum. 
Intill nattklubben Roheline Ämblik.

mat och dryck

Restauranger

Mannerheim ■ 1 A2
Mere pst 8A, Tallinn, tel. +372 661 89 20, 
e-mail: info@mannerheim.ee, 
www.mannerheim.ee. Öppet dagligen 12–24. 
Restaurang med en av Estlands mästerkockar. 
På menyn en av marskalk Mannerheims favoriter 
- Vorschsmack.

Poseidon ■ 2 A3
Lootsi 14–2, Tallinn, tel. +372 664 6674, 
e-mail: info@poseidon.ee, www.poseidon.ee. 
Öppet varje dag 11–24 (september - april), 
10–24 (maj–augusti). Stämningsfull och pris-
värd restaurang intill hamnens D-terminal.
Det ryska och kaukasiska kökets delikatesser.

Beer Garden ■ 3 B2
Aia 10/Inseneri 1, Tallinn, tel. +372 58 585 835, 
e-mail: info@beergarden.com, 
www.beergarden.ee. Öppet må–to 10–02, 
fr–lö 10–04, sö 10–24. Ölrestaurang.

Goodwin The Steak House ■ 4 B3
Viru 22, Tallinn, tel. +372 6 615 518. e-mail: 
info@steak.ee, www.steak.ee. Goodwin The 
Steak House, klassisk amerikansk köttrestaurang 
i centrala Tallinn, bara ett par minuters gångväg 
från Sokos Hotel Viru.

Restaurang Turg ■ 5 H1 
Mündi 3, Tallinn, tfn. +372 6 412 456, 
e-mail: reserve@turg.ee, www.turg.ee. 
Öppet varje dag 12–23. Ny internationell 
restaurang nära Rådhusplatsen. Vacker inredning 
och god service. Utmärkta priser samt hög kvalité.

Karl Friedrich ■ 6 H1
Raekoja plats 5, Tallinn, Gamla Stan tel. 
+372 6 272 413, e-mail: karl.friedrich@ag.ee, 
www.karlfriedrich.ee. Öppet varje dag 12–24. 
Restoran Karl Friedrich - av högsta klass med 
elegant inredning vid Tallinns rådhusplats. Njut 
även av källarvåningens mysigt inredda pubav-
delning med utsökt mat och dryck.

Casa do Brazil ■ 7 C1
Endla 23, Tallinn, tel. +372 6 664 817,
 fax +372 6 664 888, e-mail: 
restoran@uniquestay.com, www.casadobrazil.
ee. Ny brasiliansk restaurang. 
Levande musik på helger.

Clazz ■ 8 H2
Vana Turg 2, gamla stan, Tallinn, 
tfn. +372 6 279 022, e-mail: clazz@clazz.ee, 
www.clazz.ee. Öppet dagligen 11–03. 
Internationellt inredd restaurang för mogen 
smak i hjärtat av gamla stan, mitt emot Olde 
Hansa. Plats för 300 gäster med de bästa pärlor-
na från det europeiska köket. Fräscha drinkar, 
härlig stämning, jazz och blues.

Vitlöksrestaurangen 
Balthasar ■ 9 H2
Raekoja plats 11, Tallinn, Gamla Stan, tel. 
+372 6 276 400, e-mail: balthasar@ag.ee, 
www.bathasar.ee. Öppet varje dag 12–24. 
Vitlöksrestaurangen Balthasar vid Tallinns råd-
husplats är utmärkande för sitt namn och ingre-
dienserna, där vitlök intar en central plats.

Restaurang Odessa ■ 10 B3
Narva maantee 36, Tallinn, +372 648 58 10, 
www.odessa.ee. Ny restaurang med atmosfär 
från charmiga Odessa vid Svarta Havet där du 
själv kan tillaga härligt marinerade köttbitar i 
den inbyggda bordsgrillen. Centralt läge, en 
spårvagnshållplats från Sokos Hotel Viru (linjerna 1,3).

Restaurang Le Chateau ■ 19 F2
Lai 19, Tallinn, tel. +372 6 650 928, e-mail: 
restoran@chateau.ee, www.chateau.ee. Öppet 
må–lö 12–24. Stämningsfull fransk källarres-
taurang i gamla stan i Tallinn. Le Chateau är känt 
för sin utmärkta mat, spännande inredning och 
utmärkta service.

Schnitzel Haus ■ 20 J-1
Rüütli 28/30, gamla stan, Tallinn, tfn 
+372 6 450 059. Ny tyskinspirerad restaurang i 
gamla stan i Tallinn. Fläskschnitzel. 
Kalkonschnitzel. Upp till 500 gram. Pris från 120 
EEK (7 Euro) per portion. Äkta tysk kock 
Barnmeny. Schnitzel Haus, Öppet sö–to 12–24, 
fr–lö 12–02.

Restaurang MEKK ■ 22 I-2
Suur-Karja 17/19, gamla stan, Tallinn, tfn +372 
6 806 688, www.mekk.ee. Öppet må–lö 12–23. 
Det moderna estniska köket

Medeltida

Olde Hansa ■ 26 H2
Vana turg 1, Tallinn, tel. +372 627 90 20, 
e-mail: reserve@oldehansa.ee, www.oldehansa.
ee. Öppet varje dag  11–24. Tallinns genuina 
och originella medeltida restaurang. På menyn 
bland annat exotiskt vilt så som vildsvin och 
björn. 

Restaurang Maikrahv ■ 27 H1 
Raekoja plats 8, Tallinn, tfn. +372 6 314 227,
fax +372 6 314 228, e-mail: reserve@mai krahv.
ee, www.maikrahv.ee, öppet dagligen 9—23. 
Restaurangen där åldriga traditioner förenas 
med dagens trender, bjuder både på de bästa 
läckerheterna från europeiskt kök och på tradi-
tionella estniska maträtter.

Olika länders kök

Troika — rysk restaurang 
och pub ■ 30 H2 
Raekoja plats 15, Tallinn, tfn. +372 6 276 245, 
e-mail: restoran@troika.ee, www.troika.ee. 
Öppet 11—24. Romantisk, nästintill gåtfull 
atmosfär i källarrestaurangen som måste upple-
vas. Den elegant inredningen och levande ljus 
får dig och känna som om du är mitt i en novell 
skriven av Tolstoj. Brett utbud, vänlig betjäning 
och förvånansvärt bra priser!

Kaféer

Reval Cafe ■ 41 B2; I-2; H2
Pärnu mnt 27, Tallinn, tel. +372 6 461 656, 
e-mail: info@revalcafe.ee. Öppet må–to 7.30–
23, fr 7.30–01, lö 7.30–23, sö 8.30–
22. Müürivahe 14, Tallinn, tel. +372 6 418 100, 
e-mail: info@revalcafe.ee. Öppet må–ti 7.30–
23, on–to 7.30–24, fr 7.30–02, lö 8.30–02, sö 
8.30–23. Vene 1, Tallinn, tel. +372 6 446 473, 
e-mail: info@revalcafe.ee. Öppet må–to 8–22, 
fr–lö 8–23, sö 8.30–21. Viru väljak 4 (Viru 
Keskus/Viru Centrum), Tallinn, tel. +372 6 101 
337, E-mail: info@revalcafe.ee. Öppet må–sö 
9–21. Hobujaama 5(CC Plaza), Tallinn, tel. 
+372 56 50 9991, e-mail: info@revalcafe.
ee. Öppet må–sö 10–23. Ranna tee 13b/c, 
Viiimsi vald, tel. +372 6 010 8 77, e-mail: 
info@revalcafe.ee. Öppet må–fr 7–22, lö 
8–22, sö 9–21. www.revalcafe.ee. Stort urval 
konditorivaror och bakverk. Vänlig och trevlig betjäning.

Café Mademoiselle ■ 42 B1, D2
Paldiski mnt. 4, Tallinn (Meriton Grand 
Conference & Spa hotel), tfn. +372 6 677 150, 
www.meritonhotels.com. Öppet varje dag 
7–22.  Lai 49, Tallinn, (Meriton Old Town Hotel), 
tfn. +372 6 141 350, www.meritonhotels.com. 
Öppet varje dag 11–22.  Meriton hotellens väl-
kända kaféer erbjuder konditorivaror från det 
egna bageriet: kakor, tårtor, quicher, sallader och 
smörgåsar. Pikk 29 (Meriton Old Town Garden 
hotel), öppet varje dag 11–22.

Matilda café ■ 43 H1
Lühike jalg 4, Tallinn, Gamla Stan, tel. 
+372 6 816 590, e-mail: info@matilda.ee, 
www.matilda.ee. Öppet må–lö 9–19, sö 9–18. 
Matilda – ett litet mysigt café för att ta igen sig 
med läckerheter. Stort urval bakverk och kakor.

Chocolats de Pierre, grundat 1937 
Josephine ■ 44 G2
Vene 16, Tallinn, tel. +372 641 82 91. Öppet 
varje dag10–22. 
 

Pierre Chocolaterie Meistrite Hoov ■ 45 H2
Vene 6, Tallinn, tel. +372 641 80 61. Öppet varje 
dag 9–23. Äkta franskt choklad-café och butik i 
hjärtat av gamla stan. Tryffel, tårtor, kakor, och 
marzipandelikatesser.

Riva Café 
Kloostri tee 6, Tallinn, tel. +372 635 0140, 
e-mail: riva@riva.ee, www.riva.ee. Öppet må - 
lö 12–22, sö 12–21. Hemlagad mat i modernt 
snitt. Sommarterrass.

Barer, pubar

Vapiano Pasta Pizza Bar ■ 52 B2
Hobujaama 10, Tallinn (Foorum centrum). Tfn 

+372 6 829 010, e-mail: foorum@vapiano.ee, 
www.vapiano.ee. Öppet må-fr 11–24, lö, sö 
11-23. Slow food-miljö med fast food-hastig-
het. Genuin och äkta italiensk mat: pizza-pasta-
sallader, förutom antipasta och efterrätter.
Estonia pst. 9, Solaris centrum, Tallinn, e-mail: 
solaris@vapiano.ee. Öppet dagligen 11–24.

Puben Seiklusjutte Maalt ja Merelt 
■ 53 B3
Tartu mnt 44, Tallinn, tel. +372 6 010 762, 
e-mail: info@seiklusjutte.ee, www.seiklusjutte.
ee. Öppet sö–on 11–24, to–lö 11–02. Ett par 
minuters gångavstånd från Stockmanns Varuhus 
i riktning mot flygplatsen. Läckra rätter och 
drycker på mysig bakgård.

Club Liverpool ■ 54 B3
Tartu mnt 43, ScalaCity Ärimaja, 2 våningen, 
Tallinn, tel. +372 6 181 816, e-mail: 
info@clubliverpool.ee, www.clubliverpool.ee. 

Följ direktsändningar från idrottsevenemang.

XX Sajand ■ 55 H1
Kullassepa 13, Tallinn, tel. +372 611 90 85, 
e-mail: kohvik@xxsajand.ee, www.xxsajand.ee. 
Öppet Må-On 7.30–23.30, To–Fr 7.30–03, Lö 
9.30–03, Sö 9.30–23. Mysig bar-café i gamla 
stan i Tallinn. Stort urval frukost-, lunch- och 
middagsrätter.

shopping
Livsmedel, konsumtions- 
och kapitalvaror

Viru Centrum/Viru Keskus ■ 3 B2
Viru väljak 4, Tallinn, tfn. +372 6 101 444, 
fax +372 6 101 401, e-mail: info@virukeskus.

com, www.virukeskus.com. Öppet dagligen 
9—22, inkluderar livsmedelsavdelningen. 
Högsta klassens shoppingcentrum i hjärtat av 
Tallinn. Viru Centrum/Viru Keskus erbjuder över 
100 affärer med mode, kosmetik, fritid och 
sport, presenter, elektronik och mycket annat. 
Flera internationellt kända varumärken som 
Diesel, Mango, Zara, Hugo Boss och The Body 
Shop. I Viru Centrum/Viru Keskus ligger även 
populära Tallinns Varuhus/Tallinna  Kaubamaja.

Sadamarket ■ 4 A2
Sadama 6/8, Tallinn, tfn. +372 6 614 550, 
www.sadamarket.ee. Öppet dagligen 8-19. Intill 
hamnens A och B -terminaler. Över 70 affärer, 
kläder, suvenirer, alkohol mm. Fördelaktiga pri-
ser. Bara 10 minuter till fots från D-terminalen

Stockmann ■ 5 B3
Liivalaia 53, Tallinn, tfn. +372 6 339 539, 
e-mail: klient@stockmann.ee, www.stockmann.

u söker.
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ee. Öppet må–fr 9–20 (livsmedel- och kosmeti-
ka  9–21), lö 9-20, sö 10–20. Fem våningar 
livsmedel, mode, kosmetika, inredning, fritid och 
mycket mera.

Continental Moda ■ 6 B3
Tartu mnt 18, Tallinn, tel. +372 6 620 232, 
www.contmoda.ee. Öppet må–fr 10–19, lö 
10–17. Continental Moda erbjuder ett stort 
urval klänningar, dräkter och accessoarer.

Solaris ■ 12 B2
Estonia puiestee 9, Tallinn, www.solaris.ee. 
Tallinns nyaste och mest unika shopping- och 
nöjescentrum - ett stenkast från gamla stan. 
Massor av spännande affärer och matställen. 
Cinamon bio, Nokias konserthus mm.

Ida-Virumaa

Fama shopping/Fama keskus
Tallinna mnt 19c, Narva, tel. +372 357 93 00, 
www.fama.ee. Öppet må–lö 10–20, sö 10–18. 
Trendigt och välsorterat shoppingcentrum i 
Narva.
 
Astri shopping/Astri keskus
Tallinna mnt 41, Narva, tel. +372 356 75 00, 
www.astrikeskus.ee. Öppet må–lö 10-20, sö 
10-18. Bio och bowling 12–24. Stort varusorti-
ment för vardag och fest. 

Alkoholaffärer

Liviko ■ 30 A2
Mere pst. 6, Tallinn, 
öppet må–ö 9–20, sö 9–17.

Liviko ■ 31 B3
Narva mnt. 7, Tallinn, öppet må–sö 8.30–24. 
Största alkoholsortimentet.

Alkopörssi■ 33 A2
Sadamagatan 6/8, Tallinn, www.alkoporssi.com. 
Öppet varje dag 10–19. Vin- och spritbutik, 
Sadamarket Shoppingcentrum, Tallinns hamn.

Övriga affärer

Tunor ■ 42 G3
Aia 10a, Tallinn, tfn +372 6 313 337. Öppet 
må–fr 9–18 Väskor, handskar, handväskor i 
läder och konstläder.

Luxton boutique ■ 43 B2
Pärnu mnt 27, Tallinn, tel. +372 660 62 66, 
e-mail: luxton.laperla@gmail.com, 
www.laperla-eesti.ee. Öppet må–fr 10–19, lö 
11–17. Damunderkläder.

TradeHouse hårvårds- och 
skönhetsprodukter ■ 44 B3
Narva mnt 13, Tallinn (Pro Kapital centrum). 
Bara fem minuter från hamnens D-treminal! Tre 
olika affärer: Hårvårdspreparat och tillbehör, tfn 
+372 6 833 545. Skönhetspreparat och tillbe-
hör, tfn +372 6 828 489. Hårförlängning och 
peruker, tfn 6 828 488. Öppet må–fr 9–19, lö 
10–15 Grossistförsäljning för proffs: Kopli 35b, 
Tallinn, tfn +372 6 278 821, må–fr 8–16.
E-mail: info@netshop.ee. Nordens största gros-
sist för hårvårds- och skönhetsprodukter! Stort 
sortiment hårvårds-, kropps- och ansiktsprepa-
rat för proffs. Kosmetik och solvårdsartiklar för 
proffs. Lager och demosal för proffs.

Estniska Handarbetsförbundet 
■ 45 B2, G1, G2, I-1
Hantverkshuset, Pikk 22, Tallinn, tfn. +372 6 314 
076, öppet må–lö 10–18, sö 10–17. 
Försäljning, utställningar, arbetsrummen. Pikk 
15, Tallinn, tfn. +372 6 313 393, öppet må–lö 
10–18, sö 10–17 Viru Centret, Viru väljak 4/6, 
Tallinn, tfn. +372 6 101 332, öppet må–sö 
9–21. Lühike jalg 6A, Tallinn, tfn. +372 6 411 
708, öppet må–lö 10–18, sö 10–17.

Winestore ■ 46 A3
Lootsi 7, Stormarknaden Norde Centrum, Tallinn, 
tel. +372 6 698 850, www.winestore.ee. 
Öppet dagligen 9–21. Intill hamnen. 
Stor vin – och spritaffär på stormarknaden 
Norde Centrum. Brett urval öl, vin och stark-
sprit. Gratis parkering.

Vävars ■ 47 H3
Lootsi 7, Norde Centrum. Vi syr själva, vår fabrik 
allt av lin! Gardiner, borddukar, handdukar, 
lakan, örngott, morgonrockar och mycket annat.

Vivian Vau ■ 48 H1
Rataskaevu 2, Tallinn, tfn. +372 6 416 440, 
www.vivianvau.ee, e–mail: info@vivianvau.ee
Vivian Vau med butik i gamla stan erbjuder stort 
urval italiensk design. Senaste mode inom skor, 
stövlar och harmonierande handväskor. Även 
större storlekar. Öppet: må–fr 11–19, lö 12–16. 
Storlekar 34–45

Hamnmarknaden/Sadamaturg  ■ 51 A2
Hamnens C-terminal, Tallinn, www.sadamaturg.
ee.Öppet må–fr 10–19, lö, sö 10–17. Ny mat-
marknad i Tallinns hamn. Estniska produkter, 
matvaror och hantverk.

skönhet och hälsa
Skönhetssalonger

Sothys Skönhetssalong ■ 3 B3
Liivalaia 53, Stockmanns Varuhus, 5 vån, Tallinn, 

tel +372 6 680 496, www.sothys.ee. Lyxig 
skönhetssalong på Stockmanns varuhus.

Hedone ■ 4 I-2
Sauna 1, Tallinn, tel. +372 6 313 404, e-mail: 
info@hedone.ee, www.hedone.ee. Öppet varje 
dag 11–02. Förstklassig massagesalong i gamla 
stan. Japanskinspirerad Shindo-massage, 
romantisk avslappning för par.

Optiker

Eagle Vision ■ 24 I-2
Pärnu mnt 10, Tallinn, tel. +372 627 0110, fax 
+372 627 0113, e-mail: parnumnt@eagle-
vision.ee, www.eagle-vision.ee. Öppet må–fr 
10–19, lö 10–17. Glasögon, solglasögon, ögon-
läkare, optiker, snabb betjäning, videokonsulta-
tion, mätning av ögontrycket.

Pro Optika ■ 25 B2
Kaubamaja 4 (gallerian i varuhuset Kaubamaja, 
B-hus), Tallinn, tel +372 644 00 55, e-post: 
info@prooptika.ee, www.prooptika.ee. Öppet 
må–fr 9–19, lö 10–17, sö 10–16. Glasögon, 
solglasögon, linser, synkontroll.

Optikerkedjan Säästuoptika ■ 27 B2
Narva mnt. 1, Huvudpostkontoret 
Peapostkontor, Tallinn,  tel. +372 6 616 
007, www.optiline.ee. Öppet må–fr 10–18, lö 
10.15–15.Optikerkedjan Säästuoptika erbjuder 
bästa priser på glasögon om man söker högsta 
kvalitet och god syn.

Stock Optika ■ 28 B3
Tartu mnt. 18,Tallinn, tel. +372 6 620 
240, www.optiline.ee. Öppet må–fr 10–19, 
lö10–17. Stock Optika förenar hela världens 
optiska kompetens och erbjuder ett brett urval 
till högsta kvalitet.

Pere Optika ■ 29 C2
Ravi 27, Tallinn, tel. +372 6 414 567, 
www.optiline.ee. Öppet må–fr 9–18.

+/- Optika ■ 30 B3
Narva mnt 11D, Tallinn, tel. +372 6 261 
336, www.optiline.ee. Öppet må–fr 10–18.

Läkartjänster

Kaarli Tandklinik ■ 40 B1
Toompuiestee 4, Tallinn, tfn. +372 6 199 119, 
fax +372 6 609 809, e-mail: info@khp.ee, 
www.khp.ee. Kaarli Tandklinik ger kvalitativ och 
mångsidig tandvård till bra priser och utan långa 
väntetider.

Medicum Hälsocentrum i hamnen 
■ 41 A3
Uus-Sadamagatan 21, första våningen, Tallinn. 
Information och tidsbeställning tel +372 8 811 
300, +372 8 811 301, +372 6 318 509, e-post: 
medicum@medicum.ee, www.medicum.ee. 
Öppet må–fr 8–20. Samma byggnad som Hotell 
Portus (blå flygeln), mittemot hamnens 
D-Terminal. Medicum Hälsocentrum mittemot 
hamnens D-Terminal erbjuder ett brett urval tjäns-
ter inom hälsovård: dermatologiska och veneriska 
sjukdomar; husläkare; gynekolog; kardiolog; uro-
log; öron, näsa, hals; internmedicin; ultraljud; skö-
netskirurg. Recept för expediering i Estland.

Happy Smile OÜ ■ 42 A4
Narva mnt 59, Tallinn, tel. +372 6 535 060. 
Munhygien.

Tandläkare Dr. Enar Pajula
Paldiski mnt 25, Tallinn, tel. +372 6 610 442, 
e-mail: enarpajula@hot.ee, www.pajula.ee. 
Öppet må–fr 9.30–20, lö efter överenskommel-
se. Tandvård, proteser, tandkirurgi, implantat.

SPA och sanatorier

Kalev Spa — spa-hotell 
med äventyrsbad ■ 6 G3
Aia 18, Tallinn, tel. +372 6 649 3300, 
e-mail: kalevspa@kalevspa.ee, 
www.kalevspa.ee. Baltikums största stads-spa i 
gamla stan i Tallinn: 50-meters bassäng, barn-
bassäng, bubbelbad och bastuavdelning. 
Hälsoavdelning med välutrustat gym och grupp-
träning. Bli omhändertagen i den eleganta skön-
hetssalongen. 

Babor Spa ■ 50 B2
Narva mnt. 5, Tallinn, tel +372 6 640 488, 
www.baborspa.ee. Nytt lyxigt day-spa i centrala 
Tallinn, mitt emot Viru Centrum. På Babor Spa blir 
du bortskämd av flertalet olika behandlingar: 
ansikte- och kropp, manikyr, pedikyr, saltkamma-
re med mera. Bastuavdelningen med med finsk- 
och ångbastu samt bubbelbad ingår i priset.

Ida-Virumaa

Toila SPA Hotel
Ranna 12, Toila, Ida-Virumaa, 
tfn +372 33 42 900, e-mail: info@toilaspa.ee, 
www.toilaspa.ee. Elegant spahotell mitt i natu-
ren vid Finska viken. 280 bäddar, Toila Thermal 
med 5 bastur och bassänger. Restaurang Mio 
Mare med plats för 120, konferens- och sam-
manträdesavdelning. Stugor och campingplats 
(maj–september).

övriga tjänster
Övrigt

Estlands Nationalopera ■ 5 I-3
Estonia pst. 4, Tallinn, tfn. +372 6 831 260, 
e-mail: estonia@opera.ee, www.opera.ee
Estland största opera- och baletteater erbjuder 
föreställningar för alla smaker. Det historiska 
operahuset som ligger i hjärtat av Tallinn håller 
öppet sex dagar i veckan. Här får du vackra 
musikupplevelser till bra priser! Kassorna är 
öppna varje dag 11–19, tfn +372 6 831 215. 
Mycket välkomna!

RMK
Semester i skogsvårdsstyrelsens stugor. 
www.rmk.ee.

EHTE - Estonian School of Hotel and 
Tourism Management
Puuvilla 13, Tallinn, tel. +372 6 688 707, e-mail: 
ehte@ehte.ee, www.estonianhotelschool.com. 
3-year applied higher education curriculum in 
English starting October 2011.

Museer

Tallinns Stadsmuseum/
Tallinna Linnamuuseum ■ 1 G3
Vene 17, Tallinn, tel. +372 6 155 188, e-mail: 
info@linnamuuseum.ee, www.linnamuuseum.
ee. Öppet varje dag utom tisdag 10.30–18. 
Tallinns historia genom tiderna.

Kiek in de Kök och bastionsgångarna 
■ 2 J1
Komandandi 2, Tallinn, tel. +372 6 446 689, 
e-mail: kok@linnamuusem.ee, 
www.linnamuuseum.ee. Öppet varje dag utom 
måndagar 10.30–18. Bastionsgångarna kan besö-
kas med guide.

Fotomuséet/Fotomuuuseum ■ 3 H2
Raekoja 4/6, Tallinn, tel. +372 6 448 767, e-mail: 
foto@linnamuuseum.ee, www.linnamuuseum.
ee. Bakom rådhuset i det tidigare rådhusfängel-
set. Estlands fotografihistoria 1840–1940.

Barnens museum/Lastemuuseum ■ 4 A1
Kotzebue 16, Tallinn, tel. +372 6 413 491, e-mail: 
laste@linnamuuseum.ee, www.linnamuuseum.ee. 
Öppet varje dag utom måndag, tisdag 10.30–
18.00. Leksaker från medeltid till nutid.

Tsar Peter I museum/Peeter I 
Majamuuseum ■ 5 B5
Mäekalda 2, Tallinn, tel. +372 6 013 136, e-mail: 

peetri@linnamuuseum.ee, www.linnamuuseum.
ee. Öppet varje dag utom måndag 11–19.

KUMU Konstmuseum ■ 6 B5
Weizenbergi 34 / Valge 1, Tallinn, 
tfn. +372 602 6000, +372 602 6001,
fax +372 602 6002, e-mail: muuseum@ekm.ee, 
www.ekm.ee/ekm.php. Kumu–den levande 
konstens museum. Öppet: maj–sept. ti–sö 
11–18, okt–april on–sö 11–18.

Kadrioru konstmuseum ■ 7 A4
Kadrioru slottet: Weizenbergi 37, 
Mikkeli museum: Weizenbergi 28, Tallinn; 
tfn.+372 606 6400, fax +372 606 6401, 
e-mail: kadriorg@ekm.ee, 
www.ekm.ee/kadriorg.php. Europeiska och 
ryska konstpärlor i ett barockslott. Här visas även 
den största och dyrbaraste pri vata kollektionen 
som donerats till museet. Öppet: Kadrioru slottet 
maj–sept ti–sö 10–17; okt–april on–sö 
10–17. Mikkeli museum on–sö 10–17.

Niguliste museum ■ 8 I-1
Niguliste 3, Tallinn, tfn. +372 631 4330, 
fax +372 631 4327, e-mail: niguliste@ekm.ee, 
www.ekm.ee/niguliste.php. Unik kyrkokonst 
från medeltid till barock. Europas största silver-
samlingar från gillen och brödraskap. Öppet on–
sö 10–17.

Museum för medeltida tortyrredskap 
■ 9 H2
Vanaturu kael 3, Tallinna Matkamaja (Tallinns 
vandrarhus) (strax utanför rådhusplatsen). 
Tortyrredskap i medeltida Europa. Drygt 50 res-
taurerade föremål från 1400-talet. Förklaringar 
på engelska finns. Utställningen har öppet t o m 
den 30 september dagligen kl 10–21.

Jaani fattighus/Jaani Seek ■ 10 B3
Tartu mnt. Vid Radissoni hotell, Tallinn, tel. 
+372 6 446 553, e-mail: seek@linnamuuseum.
ee, www.linnamuuseum.ee. Öppet varje dag 
utom måndag, tisdag 10.30–18. Överblick av 
Heliga Johannes sjukhus och stadsdelen Kivisillas 
historia.

Adamson-Ericu museum
Lühike jalg 3, Tallinn, tfn. +372 644 5838, fax 
+372 644 5837, e-mail: adamson-eric@ekm.ee, 
www.ekm.ee/adamson.php Mångsidiga verk av 
en enastående konstnär. Öppet on–sö 11–18.

Kristjan Raua museum
K. Raua 8, Tallinn, tfn. +372 670 0023, fax 
+372 602 6002, e-mail: kristjan.raud@ekm.ee, 
www.ekm.ee/raud.php. Den store nationalro-
mantikerns liv och skapande. Öppet to–lö 

10–17. Stängt i juli. Peeter I Hemmuseum 
Mäekalda 2, Tallinn (Kadriorg parken). Öppet 
on–sö kl. 11–19 (1.03–1.09), stängt må, ti.

Friluftsmuseet
Vabaõhumuuseumi tee 12, Tallinn, tfn+372 6 
549 100, www.evm.ee. Öppet alla dagar om 
året (förutom 24.06 — midsommarafton). 
Kom och bekanta dig med Estlands landarkitek-
tur och bymiljö i den vackra 80 hektar stora par-
ken från 1800-talet och framåt!

Eesti Käsitöö Maja
(Estniska Hantverkarhusets Konstgalleri)
Pikk 22, Tallinn, öppet må–lö 10–18, 
sö 10–17.

Författaren A. H. Tammsaares 

museum ■ 13 B4
Koidula 12, Tallinn, tel. +372 6 013 232, e-mail: 
tammsaare@linnamuuseum.ee, www.lin-
namuuseum.ee. Öppet varje dag utom tisdag 
10–17. Den estniska litteraturklassikern 
Tammsaares hem.

Författaren Eduard Vildes museum 

■ 14 B4
Roheline Aas 3, Tallinn, tel. +372 6 013 181, 
e-mail: vilde@linnamuuseum.ee, 
www.linnamuuseum.ee. Öppet varje dag utom 
tisdag 11–18.

Miia-Milla-Manda museum ■ 15 B4
L. Koidula 21C, Tallinn, tel +372 6 017 057, 
e-mail: mmmm@linnamuuseum.ee, 
www.linnamuuseum.ee. Öppet varje dag utom 
måndag 12–18. Utställningar, lekrum, café, mm.

Fritid

AHHAA – vetenskapscentrum ■ 11 B2
Vid Frihetstorget, Kaarli puiestee. 2b, Tallinn 
(Vabaduse Väljak), tfn. +372 6 660 066. Öppet 
varje dag 10–20, ahhaa@ahhaa.ee, 
www.ahhaa.ee. Spännande utställningar, work-
shops, flygsimulator, 4D-bio, spänning för hela 
familjen.

Tallinn Zoo
Paldiski mnt 145, Tallinn, tel. +372 6 943 300, 
e-mail: zoo@tallinnlv.ee, www.loomaaed.ee. 
Öppet dagligen 9–21, kassan öppen 9–19. 
Tropikhuset och Elefanthuset öppet dagligen 
utom måndag 10–20. Barnens zoo öppet 1.06–
31.08 dagligen utom måndag och tisdag 
10–16. Guide kan beställas. 8000 exemplar från 
500 arter.

  Kundkortet 

gäller på 
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 TURISTINFORMATION

Pärnu Turistinformation
Uus 4, Pärnu, tfn. +372 44 73 000, fax 

+372 44 73 001, e-mail: parnu@visitesto-

nia.com

www.visitparnu.com

Haapsalu Turistinformation
Posti 37, Haapsalu, tfn. +372 47 33 248,

e-mail: haapsalu@visitestonia.com,

www.haapsalu.ee, www.visitestonia.com

Saaremaa (Ösel) Turistinformation
Tallinna 2, Kuressaare, tfn. +372 45 33 

120, fax +372 45 33 120, e-mail: info@

visitestonia.com, www.visitestonia.com

Hiiumaa (Dagö) Turistinformation
Hiiu tn. 1, Kärdla, tfn. +372 46 22 232, fax 

+372 46 22 232, e-mail: hiiumaa@visites-

tonia.com, www.hiiumaa.ee, 

www.visitestonia.com

 

inkvartering
Hotell, Pärnu

Hotell Pärnu ■ 1 B1
Rüütli 44, Pärnu, tfn. +372 44 789 11, fax 
+372 44 789 05, e-mail: hotparnu@pergohotels.
ee, www.pergohotels.ee. Trestjärnigt hotell mitt i 
Pärnu. 80 välutrustade rum i centrala Pärnu, 10 
gästlägenheter vid Strandspromenaden. A’la carte 
restaurang, pianobar, sammanträdesrum, två bas-
tur med bubbelbad, gym, massör, kosmetolog, 
manikyr, pedikyr och hårvård.

Inge Villa ■ 2 B2
Kaarli 20, Pärnu, tfn. +372 44 38 510, e-mail: 
info@ingevilla.ee, www.ingevilla.ee. Nyrenoverat 
svenskägt villahotell med suveränt läge nära 
Pärnus fantastiska strand och den nya strandpro-
menaden. Totalt 11 rum med bra standard. 3 är 
juniorsviter.

Koidulapark Hotell ■ 3 B1
Kuninga 38, Pärnu, tfn. +372 447 7030, fax 
+372 447 7033, e-mail: info@koidulaparkhotell.
ee, www.koidulaparkhotell.ee. Koidulapark Hotell 
ligger mitt i ett pietetsfullt renoverat äldre trähus 
mitt i Pärnu. 39 rum, bar, sammanträdesrum, 
skyddad parkering.

Kuressaare
Saaremaa Spa Hotell Meri
Pargi 16, Kuressaare, tel. +372 452 2100, fax 
+372 452 2101, e-mail: info@saaremaaspahotels.
eu, www.sanatoorium.ee. Spa-hotell vid strand-
promenaden Omfattande tjänsteutbud för en 
avslappningssemester: saltkammare, gyttjebad, 

vattenmassage med flera rehab-möjligheter. 
Förstklassig skönhetssalong. Fritidsaktiviteter så 
som gym, bowling och Estlands första golfsimulator.

Saaremaa Spa Hotell Rüütli
Pargi 12, Kuressaare, tel. +372 454 8100, fax 
+372 454 8199, e-mail: info@saaremaaspaho-
tels.eu, www.sanatoorium.ee. Modernt bad- och 
hälsospa med storslagen utsikt över biskopsbor-
gen från samtliga rum. Shoppingarkad med buti-
ker, barer, squashbana, skönhetssalong, bad och 
rymlig vinterträdgård.

Saaremaa Spa Saaremaa Valss
Kastani 20, Kuressaare, tel. +372 452 7199, fax 
+372 453 9250, e-mail: info@saaremaaspaho-
tels.eu, www.sanatoorium.ee. Ösels legendariska 
spa. Traditionellt och populärt sanatorium som 
lockar stamkunder från år till år. Omfattande 
utbud av hälso- och sportaktiviteter. Levande 
musik i hotelrestaurangen tre kvällar i veckan.

Merineitsi Gästhem/
Külalistemaja Merineitsi
Ravila 2A, Kuressaare, tel. +372 452 7140, fax 
+372 452 7145, e-mail: info@saaremaaspaho-
tels.eu, www.sanatoorium.ee. Ombonat gästhus 
med åtta rum, utmärkt för företag som vill hyra 
hela huset. Behandling och måltider i Saaremaa 
Spa Saaremaa Valss på 50 meters avstånd.

Grand Rose Spa
Tallinna 15, Kuressaare, tfn +372 666 7000, 
e-mail: info@grandrose.ee, www.grandrose.ee. 
Lyxigt spahotell i centrala Kuressaare från 2006. 
65 elegant inredda rum, spa- och hälsoavdelning. 
Rosarium, restaurang Rose med plats för 90.

Pensionat, vandrarhem, B & B

Konse camping och gästhus ■ 20 C1
Suur-Jõe 44a, Pärnu, tfn. +372 5343 5092, fax 
+372 445 5070, e-mail: info@konse.ee, 
www.konse.ee. Semesterby för husvagnar i cen-
trala Pärnu intill Pärnu-floden, uppställningplats 
för 65 fordon. Gästhus med 60 sängplatser. 
Uthyrning av roddbåtar, trampbåtar.

Roosta Holiday Village
Elbiku, Nuckö kommun, Läänemaa, tfn 
+372 47 97 230, e-mail: roosta@roosta.ee, 
www.roosta.ee. GPS koordinater: 
N59:09:28  E23:31:10. Roosta Holiday Village är 
ett utmärkt semesterställe och perfekt för konfe-
renser. Strandläge på nordvästkusten. Underbar 
tallskog och sandstrand. Bara 1,5 timmar från 
Tallinn. Välkommen till bekväma stugor, moderna 
konferens- och festlokaler, bastuavdelning, gott 
kök, underhållning, bowling, äventyrspark och 
mycket annat!

mat och dryck
Bumerang Pub ■ 1 A1
Ringi 37, Pärnu, tel. +372 442 0302, e-mail: 
info@bumerangpub.ee, www.bumerangpub.ee. 
Öppet varje dag 11–23.30. Bumerang vid 
Pärnuflodens strand erbjuder läckra kötträtter, 
bland annat känguru, krokodil och påfågel för 
dem som önskar. Därutöver stort urval fiskrätter. 
Stor och mysig sommarterrass med solnedgång i 
väster.

Piadora pizza ■ 2 B2
Karja 27, Pärnu, tel. +372 447 0067, e-mail: 
info@parnupizza.ee, www.parnupizza.ee. Öppet 
sö–to 11–21, fr 11–23. Även leverans. 

Guesthouse Alex Maja restaurang ■ 3 A1
Kuninga 20, Pärnu, tfn. +372 44 61 866, 
info@alexmaja.ee, www.alexmaja.ee. 
Restaurang med plats för fyrtio. Sommartid grill-
terrass för fyrtio. Europeisk och estnisk meny.

Café Mahedik ■ 4 B1
Pühavaimu 20, Pärnu, tel. +372 442 5393, 
e-mail: info@mahedik.ee, www.mahedik.ee. 
Öppet må–to 9–19, fr 9–23, lö 10–23, sö 
10–17. Ekologiskt odlade ingredienser.

shopping
Vikero stickat och garner ■ 1 B1
Hospidali 3, Pärnu, tfn. +372 444 2553, e-mail: 
ylleariko@hot.ee. Öppet må–fr 9–18, lö 10–15. 
Pärnus största urval av handarbete. Stickat, möss-
sor, vantar, sockor, tröjor med folkdräktsmotiv, filt-
produkter. Även tillbehör för handarbete och loka-
la suvenirer. Vi tar emot specialbeställningar.

Kaubamajakas Shoppingcentrum/
Kaubanduskeskus Kaubamajakas
Papiniidu 8/10, Pärnu, tfn. +372 445 5900, 
e-mail: info@kaubamajakas.ee, 
www.kaubamajakas.ee. Västra Estlands största 
köpcentrum, öppet varje dag 10–21.

skönhet och hälsa 
Skönhetssalonger

Skönhetssalongen Ilumaja 
Ilumajailusalong ■ 1 A1
Kuninga 20, Pärnu, tfn. +372 443 1511. Öppet 
må–fr 8–18, lö 8–16. Skönhetssalong belägen i 
gamla stan i Hotell Alex Maja. Frisör, massage, 
kroppsbehandling, kosmetik, manikyr, pedikyr. 
Hotellets gäster erhåller 10–15% rabatt. 
Schwartzkopf, Wella och Babors produkter.

SPA och sanatorier, Pärnu

Viiking Hotell ■ 50 A1
Sadama 12, Pärnu, tfn +372 44 312 93, fax 
+372 44 314 92, e-mail: info@viiking.ee, 
www.viiking.ee. Hotellet-hälsocentret ligger på 
kort promenadavstånd från stranden och Pärnu 
centrum. 120 rum, restaurang, lobbybar, skönhets-
salong, bastu, bassäng, konferenstjänster.

Hälsocenter Estonia ■ 51 A2, B2
A.H. Tammsaare pst. 4a, Tammsaare 6, Pärna 12, 
Pärnu, tfn. +372 44 769 05, +372 44 768 95, 
+372 44 769 15, fax +372 44 769 01,
e-mail: estonia@spaestonia.ee, 
www.spaestonia.ee. I rehabiliteringscentret 
Estonias tre hus, det Vita, Park och Gröna huset 
finns det totalt plats för 530 gäster. Över 30 olika 
behandlingar. Ni har tillgång till saltkammare, häl-
sokapsel, bastur, barer, gym, frisör salong, kosme-
tiksalong och mycket mer.

Spa-hotel & äventyrsbad 
Terviseparadiis ■ 52 B2
Side 14, Pärnu, tel. +372 44 79 219, e-mail: 
info@spa.ee, www.spa.ee.
Fyrstjärnigt spa-hotell med äventyrsbad i 
Pärnus strandområde. Wellness anläggning 
och stärkande kurbehandlingar. Estlands störs-
ta äventyrsbad, bassäng, restauranger, barer, 
med mera.

Tervis Spa ■ 53 A1
Seedri 6, Pärnu, tel. +372 447 9200, fax 
+372 445 0307, e-mail: sales@spatervis.ee, 
www.spa.ee. Kurbehandlingar och spa-
avslappning. Spa- och bastuavdelning. 
Fritidsavdelning. Skönhetssalong.

övriga tjänster

Fritid

Tõruke cykeluthyrning/
jalgrattarent ■ 1 A2
1.06–31.08 på stranden i Pärnu, korsningen av 
Ranna- och Supelusegatan.
Tfn. +372 502 8269, www.torukebicycles.ee. 
Cyklar för varje ålder, barnsadel vid behov.

 TURISTINFORMATION

Tartu Turistbyrå
Raekoda, Tartu

tfn. +372 7 442 111, 

fax +372 7 442 111

e-mail: info@visittartu.com

www.visittartu.com

Otepää Turistinformation
Tartu mnt 1, Otepää, Valgamaa

tfn. +372 76 612 00, fax +372 76 612 46

e-mail: turism@otepaa.ee

www.otepaa.ee, www.visitestonia.com

inkvartering

Hotell, Tartu

Dorpat ■ 1 C1
Soola 6, Tartu, tfn +372 733 7180, e-mail: 
gea@dorpat.ee, www.dorpat.ee. Dorpat är 
Tartus största hotell med 205 rum: twin-rum, 
familjerum, rum för rörelsehindrade och allergi-
ker. Samtliga rum med moderna bekvämlighe-
ter. Restaurang, wellness-spa.

Barclay hotell  ■ 2 B2
Ülikooli 8, Tartu, tfn +372 7 447 100, e-mail: 
info@barclay.ee, www.barclay.ee.
Mitt i Tartu intill Domberget med bekvämt läge för 
affärsgästen som turisten. Trådlös Internet i hela 
hotellet. Utsökt restaurang, konferensutrymme för 
80 och sammanträdesrum för 10.

Võru

Kubija Hotell och Naturspa/Kubija 
hotell-loodusspaa
Männiku 43a, Võru, tfn. +372 786 6000, e-mail: 
info@kubija.ee, www.kubija.ee. Restaurang, 
inkvartering, fasta, sömnterapi, aktiviteter. 
Naturskön milö i södra Estland nära Võru.

shopping

Lõunakeskus Shoppingcentrum/
Kaubanduskeskus Lõunakeskus
Ringtee 75, Tartu, tfn. +372 731 5500, öppet 
varje dag 10–21, www.lounakeskus.com. Södra 
Estlands största köpcentrum för hela familjen. 
Massor av aktiviteter för barnen. Isbana och 
AHHAA vetenskapscentrum.
 

skönhet och hälsa
SPA och sanatorier, Otepää

Pühajärve Spa & Holiday Resort
Pühajärve, Valgamaa. Info och bokningar: tfn. 
+372 76 655 00, fax +372 76 655 01, 
www.pyhajarve.com, e-mail: pjpk@pjpk.ee. 
I den renoverade hälsocentralens lokaler finns 

sanatorium, hotell, konferensrum, restaurang och 
pub, simbassäng, bastur, gym och bowlingbana.

övriga tjänster
Museer, Tartu  ■ 2 B1
Tartu Universitetets Konstmuseum
Ülikooli 18, Tartu, www.ut.ee/artmuseum. 
Information och bokning av guider 
+372 7 375 384, e-mail: kmm@ut.ee. 
Öppet må—fr 11—17, förbeställda grupper 
även lö,sö.

Tartu Universitetets 
Historiska Museum  ■ 3 A1
Lossi 25, Tartu, www.ut.ee/ajaloomuuseum. 
Domkyrkans torn öppna dagligen maj och sep 
11-17, jun-aug 10-19. Den medicinhistoriska 
utställningen i gamla anatomikum är öppen ti—lö 
11—17. Information och bokning av guider +372 
7 376 075, e-mail: ajaloomuuseum@ut.ee. Öppet 
on—sö 11—17, förbeställda grupper även må, ti.

Tartu Universitetets 
Naturiska Museum ■ 4 B2
Vanemuise 46, Tartu, www.ut.ee/natmuseum. 
Information och bokning av guider 
+372 7 376 076. Öppet on—sö 10—16, 
förbeställda grupper även må, ti.

Tartu Universitetets 
Botaniska Trädgård ■ 5 B1
Lai 38, Tartu, www.ut.ee/botaed. Information 
+372 7 376 180, 
e-mail: botaed@ut.ee.
Öppet dagligen 7—19, växthusen 10—17.

Tartu Stadsmuseum ■ 6 B1
Narva mnt 23, Tartu, Öppet ti—sö 11—18, 
tfn. +372 7 461 911, 
www.tartu.ee/linnamuuseum

KGB:s källare ■ 7 B2
Riia 15b, Tartu, Öppet ti—lö 11—16, 
tfn. +372 7 461 717

1800-tals Borgarhem-museum ■ 8 B1
Jaani 16, Tartu, Öppet april—september, 
on—sö 11—18, oktober—mars on—sö10—
15, tfn. +372 7 361 545

Författaren Oskar Luts museum
Riia mnt. 38, Tartu, Öppet on—lö 11—17, 
sö 13—17, tfn. +372 7 461 030

Författaren Karl Ristikivis museum
Hermanni 18, Tartu, Öppet må, on, 
lö 12—16, tfn. +372 7 461 050

Fritid 

AHHAA – vetenskapscentrum ■ 9 C2 
Lõunakeskus Shopping Centrum, Ringtee 75h 
Tartu, tfn. +372 7 315 637. Öppet varje dag 
10–20, ahhaa@ahhaa.ee, www.ahhaa.ee. 
Spännande utställningar, work-shops, 4D-bio, 
spänning för hela familjen. Sadama 1, Tartu, tel. 
+372 515 6766.

FOTO: TOOMAS TUUL
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